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IZ ŽIVLJENJA LA FOLLETTA 

Znani senator iz Wisconsina je bil pri zavesti do 
zadnjega, ko je mirno odložil orožje ter se se 
udal. — Truplo bo razstavljeno v Madisonu. — 
Pogreb se bo vršil v pondeljek. — Rodil se je v 
revščini ter se dvignil do voditelja stranke. 

WASHINGTON, D. C. 19. junija. — Robert 
Marion La Follette, senator Združenih držav iz 
Wisconsina, je zaključil svojo bojevito karijero. 
Senator je ostal pri zavesti skoro do zadnjega tre-
nutka, nakar je mirno zaspal. 

Neposredni vzfok smrti je bila srčna hiba, po-
sledica pljučne bolezni, na kateri je trpel pred e-
nim letom. Ko je nastopil konec, je bila zbrana 
krog njega njegova družina. 

Smrt La Follette-a je bila nepričakovana, tako 
za družino kot za njegove prijatelje. Trpel 5e na 
prehladu, in večer poprej ej bil njegov sin Robert 
prepričan, da bo prehlad izginil. Opaziti je bilo 
sicer kongestijo pljuč, a nobenega znaka pljučni-
ce. Senator je trpel že dolgo časa na angina pecto-
ris in vsled tega je bilo tudi vedno pričakovati u-
sodepolni konec katerikoli bolezni. 

Včeraj zjutraj krog osmih so se razvili simptoni 
nerednega delovanja srca, in njegov zdravnik, dr. 
Matbury, je postal vznemirjen. Poklican je bil 
špecijalist za srčne bolezni, a senator je postajal 
vedno slabši. 

Tekom prejšnje noči, ko je čutil usodepolni ko-
nec svoje bolezni, je rekel senator, da je prepričan 
"da je zaslužil pravico dobrega, dolgega počitka". 
Nato pa se ga je lotil bojni duh in pričel se je upi-
rati z vso svojo pojemajočo silo, ki je še tičala v 
njem. Kljub temu njegovemu naporu in naporu 
zdravnikov, pa je njegova življenjska sila preko 
dneva pojemala. 

Proti koncu je vprizoril zadnji napor, da zaše-
peta "good bye*' članom svoje družine, ki so stali 
ob postelji. 

Karijera "Fighting Boba" je bila zaključena 
prilično kakor si je želel. Mrs. La Follette, s katero 
se je poročil, ko je bil dijak na vseučilišču v Wis-
consinu, in ki je bila njegova pomočnica tekom 
njegove bojevite karijere, ga je držala za roko, ko 
je napočila smrt. Ob njegovi strani sta bili tudi nje-
govi dve poročeni hčerki ter njegova dva sinova, 
Robert, ki se je pred kratkim vrnil iz Evrope ter 
Phillip, ki je prihitel iz Madison, Wis., ko je izve-
del za bolezen očeta. 

Bolezen, ki je končno do vedla do senator j eve 
smrti, se je pričela pred desetimi leti, ko so se raz-
vili prvi simptoni angine pectoris. Bojevito življe-
nje, katero je vodil, je le še pospešilo razvoj bolez-
ni. Kadar- je imel posebno ognjevit govor v sena-
tu ali na kakem zborovanju, je dobil srčne napade 
različne intenzivnosti in leta 1923 je preživel ne-
kaj časa na počitnicah v Evropi. 

Tekom zime 1923-24 je zopet prevzel svoje dol-
žnosti v senatu, kjer je ostal šest tednov, nakar je 
zbolel na obojestranski pljučnici. Njegova močna 
narava je premagala bolezen, a zdravniki so mu 
rekli, da se mora izogniti vsem naporom. 

Po volitvah se je vrnil na svoj dom v Madison, 
kjer je ostal nekaj časa. Po nasvetu zdravnikov 
je šel pozneje v Florido ter ostal tam preko zime. 

Sele pred par dnevi je praznoval svoj 70. rojst-
ni dan. 

Novica o smrti senatorja je presenetila ves ofi-
cijelni Washington. Prav posebno ginjen je bil se-
nator Borah. Senator Wheller, ki je bil tovariš za-
mrlega tekom zadnje kampanje, je dal izraza svo-
ji globoki žalosti. 

Predsednik Coolidge je bil eden prvih, ki je iz-
razil senatorjevi vdovi svoje sožalje. 

Senator La Follette bo pokopan v državi, katere 
usodo je tako dolgo vodil in kontroliral. Njegovo 
truplo bodo prevedli naravnost v Madison. 

Truplo bo razstavljeno na prošnjo governerja v 
nedeljo v državnem Kapitolu v Madisonu ter poko-

ljek na Forest Hill pokopališču. 

VOLUME XYYTTT. — LETNIK XXXIH. 

Obravnava proti 
Will Shepherdu 

Faiman, zaslišan kot pri-
ča, je obdolžil Shepher-
da. — Ponovil je pri-
znanje, katero je podal 
že preje. — Obramba 
ga je zaman skušala u-
jeti. — Povedal je, ka-
ko je prodal kali bolez-
ni. — 

CHICAGO, 111., 19. junija. — 
" I ) r . , ? Charleb Faiman, katerega 
je pok1iea<lo sodišee kot priro v 
procesu prati Willianra Shepher-
du, obtoženemu Kastmipljenja nila-
desra McClintocfca, je zadal vče-
raj obrambi mogočen udarec. 

S pritajonim glasom, katerega 
sa sodnik in odvetniki večkrat 
skušali okrepiti, je povedal povest 
zarote, polno groze, kajti imela je 
svoj ci l j unvor nedolžnega dečka, 
ki je bil tako nesrečen, da je po-
dedoval milijon doJaTjev. 

Faiman je star pe* in dvajset 
Ic-t, plavolai^, a prtxleasno plesaKt. 
Svojo povest je povedad tekom 
križnega zaslišanja, katero je vo-
dil državni pravdni k Crowe. 

Rekel je, da se je desetkrat se-
trtal s She<pherdam, da mai je dal 
močne -kali logarja ali tifusa, da 
ga je naučil, kalko ohraniti živ-
ljenjsko silo bakterij in kako 
spraviti katli v telo dečka. Rekel 
mu je% da je voda najbolj uspeš-
no sredstvo, s pomočjo Ikaterega 
se bo proizvedio tifus. 

Natlačeno polna ooefarijska dvo-
rana si je zaman prizadevala sli-
šati pričevanje. G-las Faimana je 
fepjgal koonaj ddse* čevl jev daleč. 
Povedal je podroibno, kako je iz-
prva zanikal, da se je spfoh ke-
daj se&tal s Shepherdom in da je 
Vistrajal pri êon zanikanju napram 
sodniku Joflsonu in drugim, ki so 
ga slišaJi. Nato pa je sklenil po-
jasniti celo zaroto, če bi se mu za-
jamčilb imunifteito. Stavljen je bil 
'pod obitoiSboii Dlržavni pravdnik 
mu je oibljujbii imuniteto in nato 
je podal svoje priznanje, katero 
je včeraj ponovil. 

Podvrelči se je moral dolgemu 
lerižnemu zaslišanju zagovornika 
Stewarta, a je zaslišanje zelo do-
bro prestal. Stewart, je povdarjal 
različna zanikanja priče, da je 
sploh poenal Se*>herda ali da se 
je kedaj srtital ž njim. Faiman se 
je izkazal pravim'bakteriološkim 
izvedencem. Dobil je napflev od 
neke zdravniške šole v St. Louis?u. 

Glede nasprotujočih si ugoto-
vil, ki jih je napravil pred svojim 
priznanjem, je hladno priznal, da 
se je lagal, da <bi se ne zapletel v 
zadevo. 

Ker je sn&stapil Faiman, ne kot 
državna priča, temveč na poziv 
sodišča, mu je stavil siodnik Lynch 
uvodna vprašanja. Identificiral je 
Shepherda kot moža, ki mu je pi-
sal novembra meseca 1923 pismo, 
v katerem ga je prosil za pojasni-
la glede knrza v hakterioiogiji. 
Nato je bil Faiman izročen drža-
vi za križno zaslišanje. 

PODROBNOSTI 0 POLETU 
KAPITANA AMUNDSENA 

Amundsen in njegovi tovariši so se srečno vrnili z 
Arktika z enim aeroplanom. — Ekspediciji se 
ni posrečilo dospeti na Severni tečaj, ki je bil 
oddaljen še 160 milj. — To je najvišja točka, 
dosežena od kateregakoli raziskovalca, z izje-
mo admirala Peary-ja. 

Čuden patri jot 

SUXBTTRY, Pa., 19. junija. — 
Luther BeaV-er, korrtraktor iz 
Northumberlanda, je vložil vče-
raj pri deipartmentu za zračno 
pošto v Washingtonu pritožbo, v 
kateri se glasi, da sveti luč sve-
tilnika severno od mesti ponelči v 
njegovo spalnico in da ne more 
radite-ga spat L ^Zahte va, da se o-
hrne luč v drugo smer. 

Tukajšnji ljudje so mu sveto-
vali, naj gre ra:jše spat v kako 
drugo sobo. 

Roald Amundsen in njegovi tovariši so na var-
nem. — 

Vrnili so se popolnoma nepoškodovani s svojega 
poleta ter se nahajajo sedaj v Kings Bay na Spic-
bergih, odkoder so poleteli proti severu pred 28 
dnevi. 

Novica o srečnem povratku je dospela najprej 
v naslednjem kratkem sporočilu: 

OSLO, 18. junija. — Dospel srečno v ICings Bay 
danes zjutraj ob eni. Amundsen in ostali. 

Kmalu nato so sledila nadaljna poročila o tej 
najdrznejši vseh ekspedicij v zgodovini polarnega 
raziskovanja. * 

Ekspedicij a sicer ni dospela na Severni tečaj, a 
je prišla bližje njega kot katerakoli druga ekspedi-
cij a z izjemo ekspedicije admirala Peary-ja, ter je 
priletela nazaj na Spicberge v enem dveh hidro-
planov, ki sta jo ponesla v arktične pokrajine. 

Eden obeh aeroplanov leži sedaj zakopan v le-
du in zapuščen na edinem mestu, kjer je ekspedi-
cija pristala. Opazovanja kapitana Amundsena 
kažejo, da je dotično mesto oddaljeno od Severne-
ga tečaja nekako 1 60 milj ter 667 milj od Kings 
Bay, odkoder je poletela ekspedicij a proti severu. 

Oba aeroplana sta zamrznila v ozkem kanalu, 
v katerem sta pristala. Aeroplan N-24, ki je imel 
na krovu Lincolna Elswortha, edinega Amerikan-
ca v ekspediciji, je bil prepuščen svoji usodi. Vsi 
napori so bili posvečeni aeroplanu No-25, da se ga 
spravi na mesto, odkoder bi se lahko dvignil v zrak. 

Pristali so v eni minuti, a celih petindvajset 
mučnih dni so porabili, da so zopet odleteli. 

Amundsenova ekspedicij a je letela proti severu 
osem ur, predno je pristala v ledeni pasti, iz kate-
re se je izmotala s takim naporom. Povratni po-
let se je pričel malo pred enajsto uro zjutraj dne 
1 5. junija ter se je končal osem ur in petintrideset 
minut pozneje pri North Cape, najbolj severni toč-
ki Northeastlanda, velikega otoka, ki tvori severo-
iztočni del Spicbergov. 

Aeroplan je pristal, da počaka ugodnih vetrov 
za polet proti zapadu, kajti ekspedicij a je imela na 
razpolago le še trideset galon gazolina. Amundsen 
je hotel prihraniti to kurivo toliko časa, dokler ne 
bi postale vremenske razmere tako ugodne, da bi 
to kurivo zadoščalo za polet v predpisano patrulj-
no okrožje ladje Hobby. 

Komaj pa je N-25 pristal, so zagledali razisko-
valci norveški ribiški parnik Sjoelliv. Aaroplan se 
je takoj dvignil v zrak, dohitel ladjo ter se ustavil 
poleg nje. Amundsen in tovariši so šli na krov, kjer 
so jih z navdušenjem sprejeli ter jim postregli s 
tečnim obedom. 

Nameravali so odvesti raziskovalce in aeroplan 
nazaj na postojanko v Kings Bay, a tekom večera 
se je dvignil močan veter, ki je pretil aeroplanu z 
uničenjem. Ladja je vsled tega poiskala pribeža-
lišča v Franklin Bay, kjer so pustili aeroplan za-
sidran. 

Ribiški parnik je nato odplul v Kings Bay, od-
koder je Amundsen potom brezžičnega brzojava 
sporočil novico o svojem srečnem povratku, in si-
cer s parnika Heimdal, katerega je pred par dnevi 
poslala norveška vlada za hidroplanoma, da za-
sledi Amundsenovo ekspedicijo. 

Pred. Coolidge 
na počitnicah 

Počitnice predsed. Coo-
lidga delajo nekaterim 
predsednik ne lovi rib, 
velike preglavice, ker 
ne plava, ne igra golfa 
in tudi ne jaha. . 

WASHINGTON, D. C., 18. jun. 
Prebivalci Bele hiše so belijo gla-
ve radi bližajočih se počitnic pred-
sednika Coolidga. — K a j neki bo 
poeel ? — se vprašujejo ljudje. Ri-
bolov mu ne ugaja. Plavati tudi 
ne ona posebno. Nekoč se je ho-
tel naučiiti igrati golf, a je raszoea-
ran opustil tozadevnia prizadeva-
nja. 

Tudi živega konja ne jaha rad 
in mehanični konj, katerega ima 
v Beli hiši, telita tisoč funto-v ter 
ga je te«ko ' ' p r e r m i f a t i ' E d i n a 
stvar, ki bo naijbrž iprižla na uro-
gram, i>o dvajset minut 'pešlioje 
vsako jutro. 

Predsednik nima nobene poseb-
ne vrste razvedrila. Nobena igra 
ga ne zanimat, čeiprav gleda rad 
sempatam baseball. V Vermontu 
je pomagal cjeertai nakladati seno, 
a v Seampsseott ne bo imel za to 
nobene prilike. 

Jahta " M a y f l o w e r " , obložena s 
kuharji in Rihužaibniki Bele hiše. 
bo odjadrala v soiboto proiti 
Massachusettsu, kjer se bo vse 
pripravilo za 'prihod predsednika 
in njegove žene. 

Vsi člani tajjie službe, pritle/1 je-
ni Beli hiši, »bodo premeščeni v 
Seampscott. Na mesto bo poslanih 
tudi več mornariških vojakov, da 
bo predsednik popolnoma varen 
pred vsiljivci. 

Argentina soglaša 
z mehiško vlado 

Latinsko - ameriška uni-
ja je obsodila stališče a-
meriškega držav, tajni-
ka Kellogga proti Me-
hiki kot žaljenje naro-
da. — Dala je tudi izra-
za svoji solidarnosti z 

• Mehiko. — Senatorji v 
Buenos Airesu podpira-
jo Callesa. 

'OhA8 NAHODA", TUB BEST 
JUGOSLAV ADVERTISING 

Morilna zadeva zobo-
zdravnika 

LOS ANGELES, Cal., 18. jun. 
Dr. Thomas Young, ki je včekrat 
priznal, da je lunoncl cwojo ženo s 
smrtonosnim plinom-, je včeraj pre 
klical vsa sivnjia prejšnja prizma-
mi j a ter rekel, da ne ve ničesar o 
temu umoru. Včeraj .-ao pokopali 
truplo umorjene, katero je skril 
moriJee v vodnjak ter pokril s ce-
mentom. 

V zvozi s sedanjim ipreklieeni* 
vseh prejšnjih priznanj so izjavil: 
zagovorniki aretiranega, da bo 
obramba uveljavila, da je Young 
blazen. 

Mrs. Young je bila udora za-
mrlega olivnega kralja, Patrieka 
Grogana, večkratnega milijonarja 
Iz neke bilježnice umorjene je raz-

BUENOS AIRES. Argentina. 
19. junija — Ugotovilo Latinsk<>-
Ameriške Unije strogo obsoja sin-
lišee Združenih držav napram Me-
hiki,. kot je bilo izraženo v zn inji 
izjavi ameriškega državnega taj-
nika Kellogga. 

Unija pravi, da smatra ugoto-
vila tajnika Kellogga za dokaz 

p o m a n j k a n j " rešpekta do .suve-
renosti na^ih narodov, ki je zna-
čilno. za B<_"lo hišo, — bn v. o/.ira na 
" pan-ameriške*' principe, katero 
baje podpira z ozirom na postav-
no enakost narodov". 

— Argentinski narod n.> more 
ostati brezbrižen vsprieo kriviee, 
storjene bratski deželi. 

Konnom ugotovila se se glasi: 
— Latinsko-Ameriška Unija, 

koje osnovno pravilo je politična 
solidarnost naših narodov, izreka 
generalu CalLjsu, mehiškemu 'pred 
sedniku, svoje najbolj i s k r e n e sim-
patije. 

— S tem, da energično braau 
Napadeno suvnrenost svoje d«*žt*!'\ 
brani tudi neodvisnost l a t i n s k e 

Amerike, kartam sedaj ogroža ne-
sramni imperijalizem Wall St. 

Socijalistična senatorja .J us; o 
in Bra vo sta vložila v a'gen t i ti-
skom senat.il resolucijo, s k a t e r o 

naj bi senat izrazil svojo solidar-
nost / mehiškim predsednikom, 
generalom Callesom, a* odgovor 
na ekstemporirana ugotovila taj-
nika Kellogga. Predlog j e bil iz-
ročen tozadevnemu komiteju. 

MEXICO CITY . Mehika, 19. ju-
nija. — Avtoritativno se je ugoto-
vilo, da namerava mehiška vlada 
izdati za 50.000,000 peizov bondor 
za zemljiške dolgove. Ti bondi naj 
bi zapadli v dvajsetih letih. S te-
mi bondi se hoče. plačati odškod-
nino za za.pl en j ana zemljišča, v 
soglasju z agrarskdmi postavami. 
U-e bo potrebno, bodo izdane na-
daljne emisije bondov. da se o-l-
skodi bodoiča zaplenjenja zemljišč. 

vidno, da je slutila že januarja 
meseca, da jo ho'-e spraviti njen 
mož s poti. 

Polkovnik House — kra-
ljev gost 

BRUSELJ, Belgija, 19. junija. 
V kraljevskem gradu v Laeken 
sta pogostila kralj Albert in kra-
ljic« Elieabeta polkov. Ilouse-a in 
njegovo ženo. 

Sneg in mraz v severnem 
delu Rusije 

BERLIN, Nemči|ja, 18. junija. 
Severna Rusija j « pokrita s sne-
gom. Po nekaterih krajih je pad-
la temperatura pod ničlo. Take iz-
premembe meseca junija ni bilo še 
sto let. 
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V zadnjem času se je dvignilo 
v ameriško - slovenski javftqsti 
precej prahu, ki se, kakor vse ka-
že, ne bo še tako kmalu polegel. 
Gospodje slovenski frančiškani v 
Chieagu so izumeli nekaj novega, 
originalnega, nevsakdanjega: — 
Pozvali so Mater Božjo z Brezij 
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"Qiao Naroda" Uhaja vsaki dan izvzemli nedelj in prasmSkov. 
Dopiai br«x podpisa in osebnosti se ne priobčujej^. Denar naj se 
hlagoiroli pošiljati po Money Order. Pri spremembi kraja narodni-
kot, prommm, da se nam tudi prejšnje bivališče naznani, da hitreje 

najdemo naslovnika. 

In tako se že brihtajo in prebuja-
jo zaspanci, verni katoličani in 
člani K S Iv Jednote. Po. časopisih 
je že videti dopise in proteste pa-
metnih rojakov in rojakinj, kate-
rih želodci ne morejo nič več ]tre-
ba vi jat Pnezaužitne in težke dušev-
ne hrane, ki jim jo servira zloglas-
ni Ivoverta! Poštenim slovenskim 
duhovnikom, ki niso izgubili še 
vse vesti in morale, se je ob tem 
bogokletnem dejanju tega posve-

Stojim na stališču, da so vsi po- jčenega talota pričel razlivati žolč 
klici na svetu potrebni, zato ne j in dvignili so svoj glas ter ne o/A-

Iz Jugoslav i je . 

Torej sedaj so že na visokem 
morju naši rimski, romarji. Ek-

Nov župan v Novem Sadu. 

!*<• petletni vakaiuri je ministr-

M G L A 8 N A R O D 82 Cortlandt* Street Netr York, N. Y. 
Telephone: Cortlandt 2876. , 

L A F O L L E T T E 

Zopet je izginilo z ameriške potitijčne pozor nice markantna 
osebnost. 

V .starosti sedemdeKctih hrt je umrl v Wasihiiigfami vsled srčne 
slaboKti senator Robert La FolHcMe iz Wisconsina, znan v domači 
držjivi kot "Fighiting Bob". 

Nikdar ni bila nobena izgubljena stvar tjLko inaio obetajoča, 
da bi ne vabudšla njegove fitra«tiie pozornosti, če ga je zanimal mo-
tiv dotične »tvari. V tem dejstvu je najbrž tudi tičala tajnost nje-
gove sile. 

Silen in mogočen je bil v resnici. 
Njegovi sovražniki ga niso mosrli odsloviti ali 'potisniti na stran 

kot demagoga s peaČico nceadovoljnih priaitrfjesv in pristašev. Sko-
ro pK milijonov ljudi je glasovalo, -da se gA napravi predhodnikom 

vem, čemu naj bi bil izvzet duhov-
ni stan. So ljudje, katerim so du-
hovniki neobhodno potrebni ter 
smatrani za nekake posredovalce 
med njimi in Bogom, dočim je 
tudi nebroj takih, ki so intelektu-
alno in duševno tako razviti, da 
so jim odveč posredovalci, ker no-
sijo Iio«ra v svojem srcu, ki znajo 
sami ločevati kleno zrnje od praz-
nih plev. Nekateri prvo opisanih 
ljudi živi pošteno in dostojno živ-
ljenje iz strahu pred peklom in v 
pričakovanju plačila v nebesih, 
drugi zopet zato, ker jim tako na-
rekuje njihova vest. . . Kdo od teh 
je bližje veliki Resnici, o tem ne 
bom sodil in razpravljal na tem 
mestu, ker mi je znano mnogolet-
no stališče dnevnika (_!las Naroda, 
ki je liberalno stališče strpnosti, 
tolerantnosti, srednje poti. liaš 

raje se na denuneijacije, ki bodo 
deževale o njih. povedali bednemu 
in z{?aranemu svojemu ljudstvu v 
Ameriki, da je ta "božja pot", ka-
tero je ustanovil iu tipeljal njih ne-
vredni tovariš, največja lumpari-
ja in bogoskrunstvo! 

Rekel sem že v začetku, da so 
vsi poklici potrebni ter da ne iz-
vzamem pri tem" duhovniškega po-
klica. zato sem dozdaj tudi popol-
noma indiferentno gledal na deja-
nja in nehanja posatneznih župni-
kov in župljanov. Toda te lumpa-
rije. ki daje obenem najslabše spri-
čevalo našemil splošnemu sloven-
skemu narodu v Ameriki ter ga 
postavlja na stopinjo glujiega beb-
ca. katerega je mogoče voditi za 
nos, kakor je komu drago, pa ne 
morem več prenašati. Naš narod je 
pošten samostojen in zrel ter spo-

! soben hoditi po svojih lastnih 110-

• .o ga bo odrajtal, je čisto njego-
va s)t var. Saj Vatikanska iMsarna 
ne objavlja računov o sprejetem 
denarju. V svet pošHja le ter-
jatve. 

_stvo za notraaije zadeve imenova-
1 »edicijo votli Grdimi, Denar, ki je?' lo t e t l n i (>dvt.Tn.jk-a d r Milovana 
namenjen Vatikanu, ima pa Ko-| Milovaimviea za žicpana v Nwi-m 
verta v malhi. Če se ho kaj uštel. Sadu. Ker je dr. Milovaiiovie na-

preden človek, je tamkajšnja jav-
il ost % z zadoščenj cm pozdravila 
njegovo imenovanje. 

Arheološka izkopavanja v Južni 
Srbiji. 

Arheološka izkopavanja v S4o-
blh v južni Srbiji, ki so se lansko 
b to pričeta, se letots nadaljujejo. 
Vodi jih muy.-.-alni kustos tir. Sa-
lia iz Ptuja, ki je i/. Beograda 
odpotoval v Južno Srbijo. I'pati 
je. da sn Imi de-1 o letos z uspehom 

{dovršilo, ker je vlada dala v to 

v New $ Vorku V četrtek je bil 
-poslovilni večer. 

Zbral se f]'e cvet newyorskogn 
takozvanega^kaloltškegn sloven-
stva v namenu, da se naje in na-
pije ter tokom G rdi novega govo-
ra vse lepo sproti prebavi. 

Ker jrre pijana proti koncu, si 
ira ni nihče dodobra nale-zel. 

Li znani irater je bil nekoliko 
eiknjen; ker ê zamore le tedaj 
dokopati do močnih virov vsehj kopavanje sTaroda vmvga -leibil 
sladkosti, kail-ir gospoda župnika 

„ , „ , _ . . . . . ,. , ... razgledali m opazili veliko razli-
ZdruLsenili tfrzav. Njegovi isovraranki niso mogli proslavljati njego- . .. . . 

, , , . , . .. , . k o seg in običajev med Ameriko in 
ve poštetioKti, — kol so delali vsa drugi ljudje', — pac pa so ga ob-

. V 7 , , .. . , , , ,. . ° staro domovino. \ ideli smo, da tu 
sojaii kot obštnrkeijonista, kot človeka, ki strelja az ozadja vrst svo-
je lastne stranke. Preveč varen in .siguren ojprijem imel na jav-
nost, ki je soglašala ž njim v želji, da se temeljito preasnuje celo 
stranko. Celih štLiri in dvajset let je vstrajal na mestu izvoljmega 

temu stališču se ima Glas Naroda 
|tudi zahvaliti, da si je pridobil to- j«rah, o čemer se bodo Koverta e 
lliko iskrenih prijateljev, jtyezno- j t l l t t a l a b e l ] a eompania kmalu pre-

pričali. Vera je svetinja tako po-
sameznikov kakor narodov; pošten 
hlapec in svečenik božji ž njo ne 
bara lita, zato naj tudi ne kuje iz 
nje svojih kapitalov propadel 
far ! Veliki Učeiiik in Tolažnik 
vseh ponižanih in siromašnih je s 
korobačem v roki izgnal iz templa 

mislečih rojakov in rojakinj, ne 
glede na njihovo strankarsko pri-
padnost. 

Slovenci smo prišli v Ameriko 
večinoma za to, da si izboljšamo 
svoj materijalni in moralni polo-
žaj. Kmalu po prihodu smo se 

ni doma. Newyorški župnik so 
namre«** na počitnicah. Ku se vrne-
jo. im zopet banke* in slavno-1 ni 
večer. Karani zbirajo prtvst o volj-
ne prispevke, da jim bodo kupili 
uro ler jim jo dali v dar. 

Vikarieo naj jim kupijo, pa ta-
ko. ki bo kazala, kdaj sc sme go-
voriti In kaj se sme govoriti. 

Na .1 
vojne 1 
je pri p ll v Sai 

ni fanatiziranili strank, niti ne 
narodnostnih bojev, in mi, kot 
kulturni Slovenci. ki se lahko 

_ . {prilagodimo vsemu dobremu, smo 
predstavUelja, naroda procvitajofe s in napredne države. Trikrat ^ ^ ^ y e r s k o 1>o l i t i c.no 

bil izvoljen goven.erjem in štinkrat je bil po-sla.n v senat Č<l™ze- < n a r o d n o s t n o z a g r i z e n ( l s t i koli-

niii držftv. j kor nam je je še ostalo, ter krenili 
V svoji laotni f rank i in napram večinski politiki svoje straaik n a s r e d n < j o t b r a t s t v a i u v z a j e m 

je bd senator Î a Follette brce? -dvoma obštrukcijonitst. Kljub temu 
pa je dejstvo, da je bil ta mož, katerega so pogosteje imenovali oh-
štrukcijonista kot katerega koli thngega moža njegovih dni, osib-
no odgovoren za več zakonodaje kot katerikoli drug njegov so-
dobnik. 

Ta zakonodaja, dobra ali slaba, pri koje sprejemu je bil sena-
tor L»a Polle«Ue gla\*ni faktor, se tiče pamibrodfnih poKtav, železni-
ških po^^av, da vč i. ill j>oMa v. koi>rat i vi>ih jnwt a v. delavskih postav, 
po^av, posvečenili jinteresom tanm, bank in koroočno dninarjev. 

Senator La Follette je napisal svoj lastni rekord v zakonodaj-
ne knjige. Njegovo ime ho iizgisiilo z zakonodajo, katero je zapo-
čel ter pomagal uveljaviti. 

Slovt«, ka4erega M je pridobil pri moških rn žcn«kaih. ki so ga 
častile in ljubile, pa ni v nikatketn stiku s to zakonodajo. 

Za milijone svojih pristašev ni bil La Follnt-te v bistvu držav-
nik. Bil je neike vrste Galahad, prboboritelj Wiseonsina. 

Bil je poštenjak skozi in skoai. Nobene olbdolžjbe nepošteno^' 
se ni nikdar dvignilo proti njmvu, niti sredi najbodj vročega in 
strastnega boja. 

Bil je čuje>č. On je prvi natpaxlel najemnire-ske pogotJbe gle<le 
petrolejskih rezerv ameriške mofnnariee. 

Bil je neniirntga duha, agresiven in poln iznadljivosftf. 
La Follette je patruliral {»o hodnikih kapitola skoro eelo ge-

neraieijo ter dajala izra<za mnenjem in in prepričanjem mož in žensk, 
ki so ga pozdravljale kot svojega voditelja. 

Dajal je tudi zraza njih predsodkom ter PUKkl.pičkom. spreje-
tim napre j . Ve<Lno je bii- dostopen za malega moža, ki je skušal 
do^eei poravnati krivico in vedno je stal na strani majhnega naro-
da z aspiracijo. 

V svojih najbolj razkošnih dnevih je bil La Follette glas ne-
zadovoljnih, onih, ki se niso strinjali z uveljavljenim redom stfrvari. 

Svoje najboljše moči in zmožnosti je pokazal v bitki. Povsem 
primeren zaključek njegovo 'karijere je l>il, da se je v lotu pred 
svojo smrtjo konečno povezal za metsto predsednika ZtLruženih dr-
žav; da je prišei ie predsedniške kampanje sicer poražen, a s trdnim 
prepričanjem, da se je kampanja prarvzaprav šele pridela in da so 
bile skoro zadnje besede, kaitere je zaupal kosa »papirja, be«ede sta-
rega driLŽinsketga r.eka : 

— Naprej v1 nadaljno leto! ( 

Ker ni bil prikrojen po uzorcn navadnih amerdških pwlitikov in 
polUakaaerv, je zavzemal, v političnem življenju naroda pracv posebno 
mesto. Bil je samonikel, nzjema. tbela vrana v sivi enoličnosti. 

La Follette jje umrl kot je živci — boreč se. 

Razne vest i 
Drage kovine v Franciji. 

Ministrstvo javnih del objavlja 
statistiko, iz katere posnemamo, da 
so v Franciji priddafli 1922. — 
160 gramov platina, 1. 1923. pa 
250 gramov. Zlate so 1. 1922. pri-
delali v Franciji 513 kilogramov. 
L 1923. pa 491 kHogt*m<*v. Najdi-
Ma teh« dragi* 'kovin laže v glav-

v pc^crajinah, ki meje na Pi-
plato. Sre-

manj kot 10800 kg. lefta 1923 pa 
13.991 kg. 

Zanimiva propagandna karavana. 
Velika italijanska tvornica ar-

tomdbilov 4<B^ist,, je sestavila, iz 
svojih najmodernejših modelov 
kar celo karavano 12 voz in jju 
odposlala krog Italije. Karavana 
pe ustavlja v vrieth važnejših vbati-
janskih mestih. Povsod jo sprejes 

L 1922. afč utajo * največjim h 

nosti. 
Tako smo živeli in životarili, 

dokler nam ni vrgla nesrečna u-
soda v to zemljo zloglasnega, sfa-
natiziranega in zloveščega patra 
Koverto, o katerem se lahko tr<li. 
tla je prava šiba božja marsikate-
ri rodbini, ki je prej živela v har-
moniji in družinskem miru, da je 
kuga med Slovenci in tudi šiba 
božja svojih duhovnih sobratov. 
Med manj inteligentne mase naše-
ga ljudstva poti krinko verske 
gorečnosti zanesel prepir in so-
vraštvo. pričel je prirejati shode 
in misijone, pri katerih izrablja 
za svoje nelepo delo prižnico in 
spovednieo ter na uprav satanski 
način hujska žene proti možem in 
obratno. 

Dasi pripada redn večnega u-
boštva, je kljub temu otvoril celo 
vrsto trgovin in kramarij ter usta-
novil par malovrednih listov, ki so 
v sramoto tako slovenskemu ka-
toličanstvu, kakor splošno vsemu 
Slovenstvu v Ameriki in v katerih 
se javno norčuje iz zaslepljenih lju 
di, katere odira za dolarje na ra-
čun Marjinega lečenja in' zdrav-
ljenja. 

Toda prefriganemu špekulantu, 
ki mu li i ničesar svetega in ki se 
je prikopal do svojega udobnega 
mesta v Chieagu takorekoč preko 
trupla svojega duhovnega sobra-
ta, katerega je s svojo -zahrbtnost-
jo in zlobo telesno in duševno uni-
čil, še vse to ni dovolj. — Vsi kšef-
ti, ki jih ima v kompaniji z osta-
limi frančiškani, mu še ne nesejo 
dovolj, zato si je izmislil nekaj 
novega, velikega in neverjetnega. 
Računajoč na ljudsko nevednost 
in zaslepljenost, se je odločil do 
smelega koraka: — poklical in 
premufal je Marijo z Brezij, da 
mu bo v Ameriki pomagala polni-
ti njegovo bisago brez dna! . . . 

Vrgel je na igralno mizo naj-
večji trunrf, toda ž njim ne bo 
potegnil k sebi kupa, temveč baš 
nasprotno, izigral in zaigral je ž 
njim svojo karijero! Vre hodi po 
vodo dotlej, dokler se ubije! — 
Tudi zabitoet in lahkovernost 
ĵudstva ima svoje meje! Tudi idi-

jot se zbrihta, če ga le s preveliko 
silo mahne« s cepcem po glavi! 

nevredne služabnike 4*božje", ki 
so v imenu Boga in vere tamkaj 
kupčevali. Ta l*čenik se sicer »la-
nes ne bo več pojavil, toda Ko-
verti korobač kljub temu ne odide! 
Ta korobač že sjxh*ta in mu ga 
bo splelo slovensko ljudstvo, ki je 
sicer dolgo tavalo v nevednosti in 
duševni temi, pa je končno le iz-
pregledalo! Mera lumparij tega 
brezstidnega špekulanta in terori-
sta svojih duhovnih sobratov je 
polna, zato sem prepričan, da mu 
lw) slovensko ljudstvo pokazalo, 
da mu med njim ni več mesta. — 
Za vir svojih dohodkov si je izmi-
slil najnesramilejše bogoskrunstvo 
ter svojevoljno preselil Marijo z 
Brezij, ker se je po vojni število 
romarjev precej zmanjšalo. Toda o 
tem bodo vedeli najbolje povedati 
čikaški lrarfC-iškani, katerih se je 
nateplo v ondotni klošter že lepo 
število. Na Brezjah jim pšenica 
ni šla nič več v klasje, zato so jo 
prisekali sem, nato pa pisali po 

Izletniki so imeli svojo glavni 
stan na Osmi ulici. Zaihave je bi-
lo dosti. Koverta ni imel niti to-
lik?) rasa, da bi šel obujat stari* 
- pom i ne v (i recnpoint. 

Toliko jr pa vseeno utegnil, da j t miti, 
ji- wioj.il v uredništvo "Našega | Morit z Kolin. 
Dima" trr prisrčno stisnil Načetu 
if»k<. rekoč: — " L e tako naprej. 
Nace' Na [»rej. za naša sveta ka-
toliAka načela. 31 i. kar nas je pra-
vih katoliških mož. moramo sfcu-
paij držati". 

Nace mu j<* ves ginjen poljubil 
roko ter mu solznih o<**i zajamčil. 
da st» in še ni nikdar izneveril ka-
toliškim načelom takozvanih ka-
toliških mož. 

* 
Kako se bo godilo slovcnsko-

ameriškim romarjem v Rimu, mi 
ni znano. 

Kako se godi slovenskim in hr-
vatskim romarjem v Rimu, naj pa 

l*-po zvili ter jo nesli na policijo, 
kjer jo izročili v varstvo. 

Do tu je vse prav in v redu. 
/'daj pa pride poglavitno: V stvar 
se jt začel vmešavati italijanski 
konzul, eeiš. da je <'oiiti zastopnik 
nekeg aitalijanskega društva, ki 
ima pravieo raz«^>ešati za-tave ka-
iUir hoče. Pozabil ^a je orni niti. 
(l-i je To dovoljeno samo p« d eg za-
.-lave do-tirm* države, kar je C ** ni t i 
flote prezrbl. 1'onti je zato šel l»i 
ra/obesil italijansko za-lavo še en-
krat. jugoslr-vajisko zastavo pa ,|r> 
post a v. 1 na neko vejo. tuko da je 
bilo izzivanje naravnost oT-itun. 
NaeLjormli-.; i nato -m II zastavo 

f-vnovie. Italijanski kenzul -i1 je 
!-oll j.'cra po lal k -arajev-keniu 
\e'ikenrti županu in je vioži! i»ro-
if^t. V.diki župan je protest ndbil 
ter j-1 motivira] tt- iopus!no-'t ra-
keira koraka, ker se Coni i ni 11 r-
žal mrdnarodniii ]U-cdpi> >v. Vlo-
žil nov proti š' pri ministru za 
i^otrauje zaib-ve v prr.^t«»liei t<M- je 
/a sv-r»jo s-;var a nua >i n 11 t:ili Ijn-
«i; italijaiisk«.^;. p4><lanlkii v !'(<>-
gradu 

Zadeva še ni rešena. Vsi krogi 
n;i!>» !n nričaktijejo kakšen li i ko-
! <•••. \ -kvkor j " v- - trbsoilt»e 
vredno 'ako izzivanj--jug. na-ijo-

italijansko zastavo v [ milnih 'n-tcv kakoli sf lt.i je d«»-
Sarajevu. . | volil Kohn-C ti v Sarajevu. Ta-

ehniiente bi bilo dobro iztrebi-
s kur-ni' t. vri- 1. 

svrho na razpolago /juim /ne-c-k 
60.000 Din; Dr. Saria bo vodil <>d-

sea, iipeim bo pr«»t*es-«>r dr. Kirirc-r 
/ dunajsikt- univerze zap -leu z o.l-
kopavanjem a.nt:-i'*-n » baz like. pro-
tVsor Kffjrer je ivdiičen poznavab>e 
starokrščanskili eerkva iu je vo-
dil pred leti tudi odkopa vanje pr 
cerkvi sv. Mak>jtnii>ijaua v O 
lju. 

'Incident z 

('s: to "o'tti t.tUeO i! llijai -Ur > 
lapovedi. die - I. maja.. - .; 

ijcvu nez;isl.san ! 
s 111 <-;i j predrznega i/./.ivauja /- ni-
iansko zastavo. Ni ki Maitritio 

ki se je prejšnje -as.. pis;tl 
je razobesil na «d-c-

nu svoj.-ga s-t a.n<'V.i!i ja itali jansko 
zastavo. Slneaj j nanesti, da 

NAJBOUSI RAZVEDRILEC 
ŽIVLJENJA 

prišel m::;io hiš'- lstr:i-n. katerega 
•so Italijani jiregnaii z doma. K<> 
je op.i/il zastavo, >e je vprašal, 
kakšen je neki povod tej;a čina. 
Sel je v hišo in pojzvedi^v;:!, >'i-

l \ 

p« ish »r. ju hali-se mor«ta nahaja v 
janski konzulat. Po ves lal i s«) mi. 
da ima italijanski konzulat svoj 
pio-tfu-e drugje*, nakar jo potr-
kal na vrata Contijevcga stano-
vanja ter je zahteval, d m se zapla-
va odstrani. 1'onti je to brž. sporo-
čil italijansikein.il konzulu. Mož 

Dobe;- hnme.r je najboljši raz 
d t t e 1 j življenja. !!i 

pt sinii;:- m si.! -!.i'»a. S.-veda. ee j-' 
vaš -<-k •>. -e j ' vaša prebava 
pomanjkljiva, je trpite \>I l za-
pi'tja. -napihnjeno-;i. giavdwda in 
nervi /»nosti. je lietnogočc, da bi 
bili dobre volje. To la v se te že-
li lene nerede lahko prež« net e z 
uporaba Triu, rje ve-i <Jrenkega 
\ laa. zam*s-ljivini zdravilom, ki 
uživa ž-' :{-"» let slo ves najfvdjše že-
lodeil-' tonikr. I Zeis tu Že.!odee ill 
črevi s"je. {vomaga prebavi, spravi 

, Icxhce in j .ira v normalno delo-
lin pa se je medtem podal na pr>-

lie i jo. k j« 
n 

.Je 
je 

k hiši, a ko j e 
Videl, da j e z;i-

razvid i jo čitateiji iz naslednjega | Ogorč-
poročila, ki ga je poslal nepri-
-l-ranski: ča»snikarski ]>oročcvaJec 
nekemu ljubljanske,mu dnevniku :! li jo nnečionalisti 

Najimeuitnegga stvar je za na-Uu-v. Djudje. ki so 
še romarje vsekakor <bi'Ia avd'ijen-
ea pri j>ap«'žu. Siprva je bila z;i-
m-jšLjena Hkupna a vd i jene a Slo-
vencev s llrviiiti. ki so prinesli pa-
]»ež.u zlat keilih. toda se je stvar 
nemudoma -zaobrnila tako. da so 
slovenski romarji šili v avdijeneo 
že v petek popoldnu. Hrvati pa v 

]>ri.iavil dogodek. 
n :iTo napotil na za i 
prišel na no -to. ie 
tava že sneta. Sno-

pom oč j o le-
uli na uli.-i. 

vo temu živahno pritrjevali, kaj-
ti vsi so bili uverjeiii, da je '</./.]-
vanje s katerikoli strani neito-
pUstno biš sedaj, ko Italija tako 

dovarskhn 
.. I iuIIN i 

Mater l>ožjo na Brezje, tla je pri- [.soboto. Dobiti vstop za avdijeneo 
šla za njimi. Ali ste res tako glo-
boko propadli, tla se ne bojite ne 
lloga, ne mnenja in jeze slovenske 
javnosti! Ali vas ne zadenejo v 
živo besede vaših poštenih duhov-
nih sobratov, ki so javno na priž-
nieah ožigosali vaše lumparije'! 
Ali vas ne gane beganje in prote-
stiranje vaših lastnih pristašev in 
članov katoliških Jednot, niti ne 
roganje ateističnih listov?! — C'«' 
ste res napram vsemu temu neob-
čutni rinoceri, tedaj : — Sram vas 
bodi! Slecite si svoje svečeniške 
redovniške halje, tla se ne bo nad 
vami zjokal ustanovnik vašega re-
da, ki si je bos in gologlav, z loncem 
v roki prosil hrane od hiše do hiše! 
Krenite po stopinjah svojih velikih 
prednikov v Ameriki, ali pa odsto-
pite in nehajte z varanjem in pone-
umnjevanjem našega ljudstva, vi, 
nevredni." služabniki božji'T! 

P. L. 

brutalni postopa 
ptri'bivalstvom v Juli jski Kra j in i , j valim ka 

Omladinei so italijansko /astavolte -lt:i 

inje. oživi zivee ter se po njem 
dobro počutite. Vrne vam dober 
hr.mor. ki smo ga v>i tako potreb-
ni. Vaš lekarnar ;di prodajalec ira 
ima v zVo<_ri za v is ( ' . nimn. 

jpiŠite na -los« :»h Triner <'ompanv. 
* < 'iiie.igo. 111. Muhe in mo>k-iti sn 

o Inrkdaj strašna ip .v-n.-t nad-
-•a. Toda Trinerj«*v F!i-<!.'-s je 
daj močno orožje proti njim. 
:koj jih pomiri. Je -koro brez 

ii" škoduje lomuT-im ži-
• k o2 u itd. I i šiUuša j -

(Ad.) 

Koliko se pokadi cigaret? 

Na prvem mestu ni več Fran-
cija, ampak Združene države, kjer 
pokadi na leto vsak prebivalec 62S 
cigaret. Potem pride Nemčija, 
kjer odpade na glavo in leto 599. 
Belgija 513 in v Italiji 284 ciga-
ret. 

Francija, kn je do ipred krat-
kim prednja čila na tem polju, je 
padla na peto mesto z 349 cigare-
tami. Na Švedskem pokadi vsak 
prebivalec po 184 cigarcit na leto. 
Statistika nič ne omenja Jugosla-
vije in sploh Balkana. 

pri papežu, od nosno za priklju-
čitev k -skttpintmu -sprejemu, je zh 
onega, ki se '\spozna*\ prav lah-
ko. t e veš. kako in kaj. stopiš 
na Trgu svotega Petra k enemu i 
od raznih p«osretlovalcev. ki uga-
nfjajo plodonots.no kupčijo z raiz-
nimi izkaznicami in vtstopnieami 
za opravke v Vatikanu, pa si av-
dijeneo kiupiš za ne-velik-i denar. 
Točnosti pa v Vatikain.ii ne pozna-
jo. DoLgo traja mučno čakanje. 
Že te mineva dobra Volja, ko se 
konično vendarle prikaže vrhovni 
komornik in napove prihod pape-
ža. ki .se prikaže v spremstvu svo-
jih pisanih gardistov in se vsede 
na n-i«zki prestol. 

Seveda so ga naši dobri romarji 
burno pozdravljali. Razumeli si-
cer niso nobene njegove besede 
Ta zven "Sloveni"* — a to jim je 
bilo dovolj. Papež se ni potrudil, 
da bi bil govoril vsaj v cerkvenem 
joziku. «a Slovenec je bila itali-
janščina dobra,, da bi s<> mogli tem 
boli zavedati, kako dobro je onim 
njihovim bratom, ki jim sveti OČP 
po svojih zaupnikih niti v domači 
cerkvi ne pusti petja. Toda naši 
romarji na te reči niso mislili; kle-
če so sprejgji svoj blatgoslov in bi-
li navdušeni. 

Hrvatska avdijenca je nasledny 
dan bila mnogo sijajnejša. Pomi-
slite, papež je. na koncu svoje be-
sed;- govoril celo hrvatski! Deja! 
je : "Falien I.siis" in bilo je tako 
ginljivo, kakor če je nekdaj Franc 
Jožef dejal: "Brav, Croaiti, to pri 
fo jac i " . . . 

Naše poslovanje, 
katero temelji na izvrstnih zvezah 

s prvovrstnimi zavodi v stari domovini in 
na mnogoletni skušnji, nam omogoči vse 
v našo stroko spadajoče zahteve naših ro-
jakov popolnoma zadovoljiti. 

Pošiljatve v Dinarjih in Lirah pre-
skrbujemo po jako zmernih cenah. 

Dolarske pošiljatve izvršujemo v Ju* 
goslaviji za 4/° pristojbino od poslanega 
zneska, za zneske do $25, računamo $1 ; 

v Italij i za 3% pristojbino, za zneske 
do $25.00 računamo 75c. 

Za naše čeke plačljive v dolarjih na 
Reki znaša pristojbina 2/® od vsakega 
zneska. 

Preskrbujemo v hranilnicah v stari do-
movini naložen dfenar in izplačujemo pro-
tivrednost v Dolarjih. Dalje tudi prevza-
memo tam shranjene Dolarje ter jih tu-
kaj izplačamo koristnikom. 

Preskrbujemo in uredimo vse po-
trebno za potovanje v staro domovino in 
za povratek in dajemo vsa tozadevna na-
vodila brezplačno. 

F R A N K 1 S A K S E R S T A T E B A N K 
82 Cortlandt Street, : New York, N. Y. 



GLAS NARODA, 20. JITN. 1925. 

Anton Čehov: 

Z N A M E N I T I LJUDJE 
(Kunec.) 

vni. 
Ko je Olfra lvanovna zjutraj ob 

osmih s t«-žk<» in neprespano glavo, 
iit požesana ki nol«f)a, s krivde si 
z vestim obrazom .stopila iz <«jialui-
ee, je ši I mimo nje v predsobo 
neznan gospod s črno brado. ka-jM 

stopila v sfirejemnpeo, Korowtrijev 
ni vte spal, nego sedel ua zofi in 
kadil. 

— On ima difterijo v nosu, — 
.j«- <N'jaL. — T*wii srce ni kaj prt-
tla. Pra-vSE»]>rav stvar .slabo stoji. 

— Pošljite veiula.r jk> Kreka. — 
je zaprosila Olga Ivajiovna. 

— Je bil že tu. r«rofovil je, da 
ji* difterija raujširila v nos, E. 

kor je bilo videti, zdravnik. Dišalo | pa kaj Srek! Pravzaprav ni nič s 
je po zdravilih. Pri vratih v kabi-1 Šreko-m! On Srek, jaz Koroste-
ifc t je .stal K on wtej jev i 11 vihal ljev — in dr npr epa nič. 
z de.Niiieo levi 4»rk. 

— Oprostite, ne pustim vas k 
njemu, — je ne volj no dejal Oljri 
Ivanov m. Lahko iiale.zete. Sicer 
pa nima jKnnetia, res. Leži v hlod-
J'ji-

— Ima res difterijo? — je 7.a-
h«*p tala Olga Lvanovna. 

— Tako nepremišljene ljudi ln 
liilo treba zapreti, ju dejal Koro-
steljev, ne da bi odgovoril na 
vprašanje Olge lvanovne. — Ve 
ste kje se j * okužil.' V lor^k je 
izsesaval h e e v k o nekemu deeku 
dlfterij^ke meinlhrane. A čemu' 
Olupo! Po neumnem! 

— Ali .]<• nevarno.' Zelo? — je 
vprašala Ol<ra lvanovna. 

D:i. govon*, da je težak sln-
eaj. Pravzaprav bi bilo treba po-
slati po Šreka. 

Prišel je »nlad. rdeeelas in dol-
gonos ejove.k z židovskim nagla-
som; nato driiiii. mlad, zelo rejen, 
r«le «*li<V,n Ln / očali. Bila sta 
zdravnika in >ta prišla, da čuvata 
pri svojem -tovarišu. Ko je Koro-
steljev prebil svoj čas, ni « 1 d<>-
mov, irinvie je kakor >« nea hodil 
po • »bali. Hišna je kuhala zdrav-
nikom čaj in tekala cesto v lekar-
no. 

Olga lvanovna je sedela v svoj' 
spalnici in mislila, da jo bog ka-
znuje, ker je varala moža. Molče-
či*, ponižno. ne|»ojmljivo bitje, u 
teh-šena krotikost. mehkega zna-
čaja. šibko v preveliki dobroti, je 
t din irpi-U v svoji sobi ua divann 
in •-<• ni pritoževalo. Ako pa M se 
prito/fvalo. dasitudi v blodnji, bi 
zdravniki L/vedeli, da bolezni *ni 
zakrivila k - difterija. Vpračali bi 
Korosteljeva. on ve vse in ne frle-
(ia b r e z vzroka na ženo svojega 
•j rijat' lj;t ss takimi očmi. Ze se tu 
več spominjala inese»*ne>ga v<*čern 
na Volifi, niti ljubavnih izpoveili. 
niti po *titinoga življenja v km« vital 
lii.šiei, nje nduh je polnila le mi-el. 
da s«> je rz puste požt Ijivosti. i/ 
samovolje, vsa z rokami in noga-
mi vred, pogreznila v sluzavo bla-
to. ki >i <;a nikdar več ne izmije. 

— Ah. kako strašno sem lagal;} 
—- j4- mislila, ko ê je spomnila 
nemiru ljubezni do Rjabovske-
ga. \ a j bn v » « proklefto! 

Ob štirih sta s Korostel je vini 
obedovala. On ni ničesar jedel, le 
pil je rdeče vino in s«* osorno dr-
žal. Tudi ona ni ničesar poJciisila. 
Sedaj je v duhu molila in obeta-
la bogu, da bo Diiuova zopet lju-
bila, ako oktvva. Ln da mu bo zve-
sta žena. s4*laj m* j«* za minuto 
s|H«zah:la. gledala Korostel jeva In 
mislila: — Res je priskutno, biti 
•preprost. ncf>oznari. vsakdanji elo-
vek in vrlm tega š»* s takim s|>a-
čenim obrazom in proafankimi 
maoiirami. Sednj zopet se ji je ztle-
lo, da jo bog ta tnmote-k ubije, 
ker iz strahu pred okužesijem ni 
bila še niti enkrat v kabinetu svo-
jega moža. V splošnem pa jo je 
preobvbwfcovalo topo čustvo potr-
tosti in uverjenost. da je življe-
nje že pojrre^mo Ln da ga več n--* 
popravi*. . . 

Po obedu se je jelo mr&črti. Ko 
je Olga lvanovna stnpila v s-pre-
jemnieo, je Korosteljev spal na 
zofi in naslanjal glavo na svileno 
blaxLfro. obšito z zlatom,. V spanju 
tega nereda niso zapazili. Tudi 
je smrčal. 

Zdravniki, ki so prihajali k Di-
mom -čuvat, ali ki so odhajali, 
Slovit k, ki je v Hprejemniei spal in 
amrčal, študije na steni, čudno 
pohaMvo ter nepočnsana, površno 
oblečana go»*podinja, vse to ni ni-
kogar niti najmanj zanimalo. K-
den zdravnikov se je nehote za-
smejal; kadco oudoo je donel ta 
•smeh! Vsem jo poatalo tesno p<ri 
«reu. 

Ko Olga Ivanowna dražji pot 

(!a.s j« tekel neznansko piočas-i. 
Olga Jviftiovrna je ležala oblečme 
v nezraldjani postelji in dremala. 
^Jdelo ji i ', kakor da je vse 
stanovanje, od tal do stropa, na-
po'.njino z velikanskim "kosom 
/eleza in da bi bilo treba le odstra-
niti žebizo. pa bi vsem «wlle<rl<>. 
Ko >e je zdramila, se je domislila, 
da to ni železo, nego Diinovlje*va 
brlezen. 

— '"Nature morte" — jt> misli-
la in pozabila na drugo. A kje so 
sedaj moji prijatelji? Ali jiin je 
/nano, da nas tare gorje? (Iospod 
reši na,s. . . s]>asi. . . ! 

Vstopila je hišna s praznim ko-
zarcem ua i>odnosu in vprašala: 

— tb^pa. ali naj posteljem ? 
Ker ni dobila odgovora, je od-

šla. Spodaj so bile ure. Olga lva-
novna j " zasanjala o dež ju-na Vol-
iil in zopet je nekdo stopil v spal-
nico dozdevno — tujce. Skočila 
je kvišku in spoznala Korostel je-
va 

— Koliko ura? — je vpra-
šala. 

— Okoli treh. 
— No, kaj je? 
— Da. kaj? Prišel sem pove-

dat. BI rž a s- k,onee> . . 
Zaihtel je, tsedel na ]K>steljo l>o-

1« g nje in -i otrl z rokavom sol-

novna je brzo ot-ipala njegove pr-
bi. čelo in roke. Plrsd so bile še to-
ple, čelo in roke pa so bile nepri-
jetno hladne. Poloti prte oči niso 
gledale na OLgo Ivanovno, nego 
na odejo. 

— Dimov! — je zaklicala glas-
no. — Dimov! 

Hotela mu je poja^aiit.i. da je bi-
la to prevara, tla še ni v.se izgub-
l jeno. da jima more biti življenje 

krasno, srečno, da je on izre-
den, nenavaden, velik človek ter 
da ga bo vse življenje spoštovala 
tec* v svetem strahiii oboževala. 

— Dimov ! — <ia je klicala, tre^p-
!.iaj<-(.' «ra po rami i.11 ne verujoč, 
da se ntikdar več ne vzdrami. — 
Dimov! Dimov! 

A v ^prejemnici je Korosteljev 
govoril hišni : 

— Ka j je tu š ' -spraševati ? —-
Pojdite k zdravniku 111 ga vpra-
šajte po usmiiljenkah ! One umije-
jo in oblečejo trupla, sploh oskr-
be vise potrebno. — 

RUSKO KULTURNO DELO V 
SIBIRIJI 

ze. Ona ni takoj razumela, a je 
vsa otrpnila in se začela počasi 
križati. 

— II koncu gre. — je poaiovil 
> tenkim glasom in zopet zaflrtel. 
— I mira, zato ker se je žrtvoval 
. . . Kaka izguba za znanost! — j*» 
dejal bridko. Ako se prumirjamo 
v^i ž njim, ka'ko velik, nenavaden 
»'•I«»v<-k je bil! Kako nadarjen! 
Kake nade smo stavili vanj! — 

mulaljeval Korusteljev, lomeč 
roke. — Gospod, bog moj, bi je 
»1 ,'enjak. kakor ga zastonj 
z lučjo b.<lem dnevu! Osi k a 
Dimov, Osika Dimov, kaj si sto-
ril? A j, bože moj! 

Korosteljev si je v ob 114*1 po-
kril obraz z obema rokama in ma-
jal z glavo. 

— In kaka naravna sila! — je 
nadaljeval, vedno bolj se hudujoč. 
— Dobra, čisla, ljubeča duša. ne 
človek, nego kristal! Živel je zna-
nosti m njej umrl. Delal je kakor 
vol. dan in no**, nikomur ni bilo 
zanj žal, a mladi učenjak, liodoči 
profesor, si jt- moral iskati prak-
se in se ponoči ukvarjati s preva-
janjem. da poplača te, te podle 
cunje! 

Korosteljev je srdito pogledal 
(Hgo Ivanovno, zgrabil za odejo 
z olteina rokama in jo poeukal, 
kakor bi bila on akriva. 

— Sam si ni prizanašal in drugi 
niso nanj pazili. Da, pra/v res! 

— Da. izreden človek, — je o-
inenil nekdo v basu iz obedniee. 
Olgi Ivano^vni se je predoeilo vse 
njeno življenje ž njim, od konca 
do kraja, z vsemi podrobnostmi, 
in zdajci je uiuela. da je bil to v 
resnici nenavaden, izreden in v 
primeri z njenimi znanci velik 
človek. Ko » » je spomnila, kako 
so občevali z njim njen pokojni 
oče in vsi tofvarisi zdravniki, je 
razumela, da so vsi videli v njem, 
bodočo 'znamejiitost. Stene, strop 
in preproge na tleh s* ji posmeh-
ljivo pom eži k o vadi. kakor bi ho-
teli reči : — Zamudila si, zamudi-
la ! — Olga lvanovna je med pla-

m planila i« spalnice, švignila v 
sprejem niči mimo neznanega člo-
veka in Ntekla v kabinet k možni. 
Ta je ležal nepremično na turš-
kem divanu, odert do pasu. Njego-
vo obličje je «traSno mpadVo, shuj-
šalo in navzelo sivo-žolto barvo, 
kakor je nikdar nimajo žlvi ljud-
je; le po (Mu, po črnili obrviii in 
po znanem nesonečku je bilo spo-
znati, da je to XKmov. Olga Iva-

. -.v ... v , v:,. : 'V.,'.v 

V Omsku, ki velja danes za kul-
turno središče Sibirije, se je baš 
(»snovala velika umetnostna gale-
rija. katero nazrivajo sibirski Ikt.i 

Sibirsko Tretjakovsko Galeri-
j o . " Otvoritev galerije je bil 
pravcati dnevni dogodek za Sibi-
rijo. Sibirski lisk rewno piše, da je 
sedaj |>ostal Omsk duševno sredi-
šče S. verne Azije. Moskva je <h1-
stopila Omsku celo serijo umetniš-
ko zelo pomeni I v lih del. z l a s j j ta-
kih, iki se nanašajo na Sibirijo, 
njeno preteklost, na njeno zgodo-

t vinsko in >oeijaQ'iio žlvljeaije. 
Dragocene damve je ijwejel mu-

zej v Omsku o*l ruskt-iga državne-
ga muzeja, K lever ja. Levit ana 
Moskovskega, i« nekdanjega mu-
zeja carja Alctksandra III.. iz ume 
tnostiie Akademije in Eremitaže. 

NAJHITREJŠI A V T O M O B I L 

Slika nam 
ter De 

kaže avtomobil. 
Paolo v * ni uri 

s katerim 
101 miljo. 

iwncawooo « KNMHWOOO. M. t.j 
prevozil znani dirkač 

ZANIMIVI IN KORISTNI PODATKI 
(Foralgn Language Information aarvlc«. — Jugoslav Bureau.) 

FRISELJENČEVI DOKUMENTI V URADNEM ARHIVU. 

l KOŽNE BOLEZNI % 
• povzročajo mnogo trpljenja • 
X v teh slučajih je treba jemat; f-

da ju. surovost, da sem pm>lita de 
te '"umreti", toda nisem si vede<Tra 
drugače pomagati, ker sem bila 
preveč — zadolžena. 

S E V E R A " S 

ESKO 
razkuževalno mazilo. 

Olajša razdraženje, 
odpravi srbečico 
in druge srbeče 
izpuščaje na koži. 

Csna 50 centov. 

Poskusite naprej prt lekerju. 

W..F. SEVERA CO. 
'̂ CEDAR RAPIDS, IOWA 

Dostikrat je čut i pritožbe s' -ar pripravil tiskovino v obliki pi-
strani novodošlih priseljencev, da -ma. ki -e 11a zahtevo pošlje prise-

iz zbirk km-za Jasukova in dru-
gih privatnili kolekcij. M«h1 dru-
gimi slikami majdenio že sedaj v 
Omisku dt-la naslednjih umetni-
kov ; 

Ajvazovskega, Borisova, Borisa 
Musa'ova, Alberta lienua, Ii(*gda-
nova - Bjetskeiga, Apolinara Va,7.-
njftsejicova. Vereščagina. Igorja 
Grabarja. Dubovskega, Žtikovske-
ga, Kleverja. Levatina Mako.-ke-
ga, K ust od i jeva, XjtHtorova, Pe-
lepMeikova. Pestrova. Vodkina -
Tu ižanskega, Jana Šiškiua in dru-
gih znanih ojstrov. 

Mifczej je dobil v dar tmli dra-
goeeno zbirko italijanske majoli-
ke iz l j stoletja, draigocen fran-
coski jHwcelan, porcelanske izdel-
ke nz Anglije, Nemčije, Italije. 
Danske. Japonske in Male Azije, 

večinoma predmete iz 18. in 19. 
veka. Te zbirke se namestijo sedaj 
v posebnem oddelku. 

Sibirsko domačo prebivalstvo 
sc za muzejsko pridobitev neobi-
čajno zanima.. Mnogo sibirskih sli-
ka rje^v in kiparjev je porabilo to 
priliko ter poslalo v Omsk na o-
gled svoja najnovejša dela. V ru-
ski doiyaci umetnosti i prevladuje 
naziranje, da pomeni otvoritev mu 
zeja v Omsku neprecenljivo prl-
dobitev za pospeševanje civiliza-
cije v severnem delu Azije. 

Dnu era manifestacija kulturne-
ga duha v Sibiriji je bila ustanov-
na skupščina zvdze proletar.skih 
književnikov za sibirsko ozemlje. 
IMeležili so sti je pisatelji, ki so s * 
pridružili zvezi proletarskih av-
t<«rjev v Rusiji. V" sibirski odbor 
so bili izvoljni Kirkazi: Klevenski, 
Tartibajev, Vejičko, T.iestov, Ke-
tova in drugi. Moskva je prepriča-
na. da je s tem storila velik korak 
naprej in da se ji bo kuJturna 
propaganda v .Sibdriji liogato ob-
restovala 

so jim 11a priseljeniški postaji bili 
odvzeti vsi dokumenti; radi bi ve-
deli, kiiko bi mogli dohiti nazaj te 
svoje .dokumente. Dejanski j 1 

stvar taka-le: 
Vsak i nožem e. ki hoče priti v 

Združene Države kot priseljenec, 
mora po n< veni priseljeniškem za-
konu od 1. 1!)24. predložili konzu-1 
lu. k<» zaprosi /.a vizo. po dva j»re-
pisa svojih osebnih dokumentov, 
ki >D rojstno spričevalo, spriče-
valo o dobrem vedenju, vojaški 
dokura till i in. vsi drugi dokumen-
ti. Ivi so v navadi v dotičui deželi. 
Med te dokumente bi spadalo tudi 
uradno potrdilo o razporoki. Po-
ročili list se zahteva od poročenih 
žensk. Konzul pridržuje en pre 
pis tell dokumentov. Vse druge 
dokumente, vkolikor jih smatra 
za potr-.ibnri konzul pripenja k 
priseljeniški vizi in stavi na ves 
akt svoj uradni pečat, 

Ko inoizemec dosjK' v ameriško 
pristanišče, se njegova priseljeni-
ška v i za izroči priseljeniškim ura-
dnikom. Pričvrščeni dokumenti 
gredo i>co po,t. Priselji niški urad-
niki nimajo ni kake obla.sti. da b; 

prelomili konzularni pečat in za-
lit ne morejo povrniti priseljencu 
ni kakega dokumenta, ki je prilo-
žen k vizi. Priseljeniške vize ne 
shranja jo na prisejj« aiiški jwista-
.ii, marveč se pošiljajo v Wash-
ington na natfuralizacajski urad. 
v arhivih katerega urada ostane-
jo, da se vporabijo za -lučaj, da 
dotični priseljenec sklene ]»ostati 
a me ri Šk "1 < 1 rža vl ja 11. 

Radi tega je popolnoma nepo-
trebno obrniti se na Ellis Island 
ali enako priselj niško postajo i'i 
]u*o-:ti za poviniitev osebnih do-
kumentov. Xaj se dotičnik obrne 
naravnost do naniralizacijskega 
komisarja (Comniisi-ioner of Xa-
turaliziition, AVashington. D. f\). 
Ako je 'a-b* mnenja, da zahtevani 
dokument ni potreben za arhiv, 
ga takoj povrne lastniku. Xa 
sploh se lahko reče. <la bo pot. ]is+ 
vtdno povrnjen, dočim v nikakeni 
slura/ju ne povračajo rojstnih 
spri"« val. 

Ker j»a j e ravno lojstno s p r i č e -

valo dostikrat .jako ]>otreben do-
kument. je naturalizacijski komi-

ijencu nanu'sto rojstntiga sprice-
'vabi in v katero tiskovino bodo iz 
rojstnega "pričevala prepisani po-
datki, navedeni v istem. Ta tisko-
vina, podpisana od naturalizacij-
'~kega urada, bo zadoslen doku-
ment ena kovel javen izvirnemu 
Tojst nemil spričevalu. 

Kar s - tiče drugih dokumentov, 
kot je ]>oročni li-it.. vojaške nakaz-
nice. razsodbe o razporoki itd., je 
težko r»-či. dčiili bodo jiovrnjeni ali 
ne. ako so priloženi vrai. Na vsak 
način bodo povrnjeni, ako niso bi-
stveno potrebni za arhiv. 

Začetkoma je bila navada kon-
zulov. da so vse dokumente, ki so 
bili na razpolago, pripenjali k vi-
zi. Tekom zadnjih mesecev >0 kon-
zuli to opustili in se s daj le oni 
dokumenti, ki so bistveno potre-
bni, pripenjajo k'priseljeniški vi-
zi. Ra'li te prakse bo morda v bo-
dočnosti manj pritožb s strani no-
vodošlecev, ki bi radi dobili nazaj 
svoje dokumente. 

Najboljši nasvet za. vse prise-
ljenec je pa ta, naj m priskrbijo 
u * po dva. marvel'" po tri pr-efpis-e 
vseh dokumentov in naj si en pre-
pis držijo za sebe: naj ga ne izni-
čijo nikomur, marveč shranijo za 
bodoče potrebe. 

lova vsa prep'asc.ua v urad v. gro-
zno vest.10. da se je njeno dete te-
žko poškodovalo in na posledicah 
umrlo. Wolfova je znala svoji I10-
li dati tako prepričevalen izraz, 
da ji je vodstvo podjetja naklonl-

J."> šilingov. Po pol« lile je prim-
sla Wolfova v urad.parte, v !<at. -
ri potrta mati v globoki žalosti na-
znanja, da se je njeno dete prese-
lilo med nebeške krila t ce. I'rad-
niki podjetja >n zbrali za nesref--

' no mater 101 šiling in ji svoto Iz-
ročili. Kasneje se jt. ugotovilo, da 
otrok sploh, ni bil bolan. 5- man.i 
pa, da je umrl. Leoj>oldina Woit 
te je te din i zagovarjala pred sodi-
ščem radi sleparije. Obtoženka je 
de jam je prizntaJa. rekla jm je. dr. 
se je nahajala v težkem položaju. 
Pripomnila je laik o nič no : '•Vem. 

X j NAZNANILO. 
^ j Tuznim srcem naznanjamo vsem 

sorodnikom, prijateljem in znan-
cem žalostno vest, da mis je. za 
vedno zapustil naš ljubljeni brat. 
svak in stric 

PAVEL JENKO, 
lianjki je bil rojen pred 48. leti 

v Sori na Gorenjskem. Pred še-
stimi ( h l e v i s e j e pri d e l u p o n e -

srečil; žmekalo mu je kazalec na 
desni roki. temu je -leddo zastrup-
ljen,je krvi in 11a teh posledicah 
je v težkih mukah zavedno zaspal. 

Najlepša hvala vsem. ki so ranj-
kega obiskali na mrtvaškem odru 
11 onim. ki m> ga spremili k več-

nemu počitku. Pokopali Mlin ga 
dne lo. junija na Holly Cro-s 
1 metary. Iskrena hvala dn-roval-
eeiu krasnih veneev in cvetlic kot 
družinam Berans. Kopač. Volge-
mu:h. f» uzelj, J ar v. \Vm. Luetvv. 
Bertonct'1 in sodelavcem od Atlas 
Rour MilJ. Stanley, Prias, 
Mergler. Ploy de llaile. J. Šu-
šteršie, -J. Bergant in Anton Stale. 

Ostane naj vseni v dobr m sj>o-
minu. T- bf naj svet: večna luč ter 
v miru počivaj! Tvoj duh ostane 
za vedno meti nami žalujočimi: 

Frank in Lojz (z družinami), 
brata v Ameriki. 

Andrej in Jakob, brata; Marjana, 
sestra (z družinami) v starem 

kraju. 
Milwaukee, i:?, .junija 
(2k 19.20) 

Uspečco pokončavanje gozdnih 
škodljivcev s plinom. 

Po ameriškem vfcwvrou so za eel i 
tudi v Ntmi&iji iz letal pokoaičc-
vali gozdne Škodljivce. Nad goz 
dovi, kjer uničuje mrčes debla in 
povzroča ogromno Škodo na lesu, 
krožijo letala in sptwcajo na tla 
strupene pline, ki hiitro ugonobi-
jo vse škodljivce. Uspehi so se 
izvrstno obnesli. Zato bodo pri-
hvxJnje dni pri B«riinu izplmili 
nad 500 ha velik *€m&. 

NENAVADEN SLEPARSKI 
TRIK 

Na Dunaju se je pred sodiščem 
razpravljal te dni neobičajen sln-
čaj. Leopo-Ulina Wolf, :l*2-Ti:ttna u-
radnica. je bila nameščena pri jkmI 
j' 'tju Clcifa. Voilji podjetja ni bi-
iii znano, da je Wolfova običajna 
j-UiMolovka :n <ia je bila že štiri-
krat. medtym dvakrat kaznovana 
ladi -L-|Kirije. Navzlic temu, da 

bila začetnica, je imela razme-
roma visoko plačo, ni pa se mogla 
i dt. ri -loparijam. Pred tedni je 
hotela svojemu ravnatelju pri-
povedovati. da je njen otrok res-
no zbolel in da oče malega noPe 
plačevati alimentov. Zato da je v 
silni zadregi. Ravnatelju se je 
Wolfova smilila in ji je nakazal 
100 šilingov podpore. 

Nekaj dni za fc nn je prišla WoI-

D R . L O R E N Z 

•potmi? 

642 Penn Ave.. PITTSBURGH, PA. 
KDIN I S L O V E N S K O GOVOREČI Z D R A V N I K 

i P E O I J A L I 8 T MOŠKIH S O L E Z N I . 
Mo j « ctroka ] • zdravl jenje akutnih In kroničnih bolaxnl Jaz 
aam i « zdravim nad 25 lat ter Imam akuinje v vseh boieznlh 
•In ker znam slovensko, zatt. v i a morem popolnoma razumeti 
va ie bc'cznl, da vas ozaravim In vrnem mo i In zdravje. Bkozt S3 let sem 
pridobil posebno skušnjo pri ozdravljenju moikth bolsznl. Zato se morete 
popolnoma zanesti na mene, moja skrb pa Je* da * s s popolnoma t H n 
vlm. Ne odlašajte, ampak pridite Slmpreje. 
Jaz ozdravim zastrupljeno kr i . mazulje In llee po telesu, bolezni v »riw, iz-
padanje las, belečine v kosteh, stare rane, oslabelost, iivSrie In bolsznl v ' m s -
hurju, ledieah, Jetrah, želodcu, rmenico, revmatlzem, katar, zlato illo, naduha Itd 
Uradne ure: V ponedeljek, aredo ln petek od 9. dopoldne do «' popoldne-
• torek, četrtek Id sobota od S. dopoldne do S. srečer; v 
praznikih oG IS. dopoldne do S. popoldne. 

nedeljah 

Posebna ponudba 
našim čitateljem 
P r e n o v l j e n i p isa ln i s t r o j 
" o i i i v aa " $ 2 0 

s 

B v t r e l i c o r& s lovenske čr-

'OLIYBB' PISALNI STROJI SO ZNANI NAJBOLJ TRPEŽNI 

P i s a t ! na p isa ln i s t r o j n i n S a l a nmetnost , TaMoJ I t l -

Ee Tsalr p i l e . H i t r o s t p i san j a dob i t e a yaj^f. 

K L O T E N I C P U B L I S H I N G C O M P A N Y 
t i MrtUn«* Straafl B«w Tsrt, M. T. 

Nove pošiljirtve knjig. 

smo veliko zanimivih in poučnih 
knjig in jih prodajamo po označenih cenah. 
Po teh knjigah smo imeli mnogo vprašanj, 
zato ne odlašajte z naročilom, da katere ne 

Z naročflom poOjits potrebno sroto bodisi s 
mousy ordrom, v znamkah sli gotov denar T 
zavarovanem pismu na: 

SMS NARODA, 82 Coiffimdtft, New York 
B T ' P r e č i t a j t e p a n o o g l u « o n o v i h k n j i g a h . 

K N J I G A R N A " G L A S N A R O D A " 

P O U Č N E KNJIGE: 
Naša zdravila SO 
Najboljša slovenska kuharica z mnogimi slikami, 

obsega 668 strani 6.00 
Nemško slovenski besednjak, (Wolf-Cigale), — 

2 trdo vezani knjigi, skupaj 2226 strani . . . . 7.00 
Jugoslavija, 3. zveski, zemljepisni, Statistični m 

gospodarski pregled in — ^ 
Zgodovina SBB-, 3. zvezki, zgodovinski podal, 
ka Jugoslovanov in Slovanov sploh na Balkanu. 
Zelo zanimivo za vsakega Jugoslovana SJf 

P O V E S T I ; 
Fabijola ali cerkev v Katakombah .46 
Gad je gnjezdo, povest iz dni trplenja in nad. ' 
Trdo vezano .75 

Hadži Mnrat, Tolstojeva povest, prevel Levstik. — 
Kraljica mučenica, trdo vezano .80 
Kasaki, povest iz 

Mi plačamo poitnina 
— — — — — 1 

'ž 

I 

i 
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Š O L A N A . 
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Za "G3m Narcda" priredil O. p. 
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-j*. 

(Nadaljevanje.) 

— Ah, slutila sein, — že včeraj zvfečer vam povedaia, kako 
izpremenjen* je bila . . . 

— Joriedi, — je vzkliknil Maurirs ter se {umaknil od nje kot 
pred Mračno vizijo. — Vi vendar nočete reči, da je nunmenoma za-
menjala praške? 

Jorittl je dvignila glavo, mirtno in resno. 
— Da, t « mislim, — je rekla odločno. — Tudi v največji zaspa-

nosti ne Mrese človek v ča«š<> kar štiri praške naenkrat. 
Baron jo wtopd kora»k nazaj, kot tla ga je xadel udarec. 
— Kakšna strašna obtožba, grofioa! Kakšen motiv bi mogel 

navda j a t i to 'nedolžno b i t je? , 
Tedaj pa je nagnila Joried glavo ter zašL-petala: 
— Mislim, <la poznam tudi motiv. 
— Govorite. 
jZmajala je z glavo. 
— Ne morem . . . 
Prijel jo je za roko. 
— Morate! Rr/tirn vas pri vsemi, kar vam je svetega. 
— C'c me silite, — je rekla Francozinja ter »ram«Hljivo obrnila 

glavo nas t ran. — Dobro, a mogoče se vam bo zdelo čudino od mene. 
— Govorite, — je zakričal. 
Tedaj mu je na kratko vse -sporočila, — kaj je biLa zadnja že-

lja zamrle dn da je o tej svoji žili obvestila tiudi Margareto s pri-
pombo, na upliva na barona., da se bo poročil s konrt^so. Margareta 
pa si je napačno razlagaj a lju-bcznjicost hišnega gospodarja ter se 
udajala drznim upanjem. Vsled tega je bil baje tudi njem namen na 
vsak način preprečiti tozadevni pogovor mjnI staro baronico in nje-
nim netakom. Pogosto se namreč pripeti, da se skriva hudičevka za 
masfko angelja. — Načrt je bil zelo spre*no zasnovan, a Joried ga ji? 
pregledala. Neki nepojasnjen nemir jo j* gna'1 v bolniško sobo in 
tam je zalotila Margareto naravnost pri dejanju. Nesirečnica se je 
delala zaupamo, a to je bila komedija in njen beg dokazuje, da je 
imela slabo vK-st. — Taka ženska si gotovo ne bo storila nič zlega 
ter bo izginila brez sledu, kar je koncem konca najboljše, — je za-
ključila Joried ter pretakala pri tem cele portoke solz ter se vrgla 
pri term na prsi mladega častnika. — Ah, draigi Maurus tako zelo 
rfon ljubila Margareto! Ne mogla bi prenesti, da bi prišla pred so-
dišče . . . Prosim vas, usmilite se nesreč nice ter je oie iščite, kajti s 
tem se ne bo vrnila uboga teta v življenje! . . . 

Grofica je ihtela tako krčevito ter se tako držala mlad»vga mo 
/jiL da jo je moral pritisniti k sebi. 

Ljubila je Ma.uru.sa! Kljub strašni obtožbi je njeno nežno srce 
še vedno govoiiilo za težko obremenjeno — in profila je, naj jd od-
pusti. — Kakšna tolažba za Maurusa, kakšen balzam za smrtno ra-
no, katero je ravnokar dobil! 

Stal je kot omamljen od sile udarca, vspričo nepojmljivega in 
strašnega, vendar ni mogel razumeti, a je vendar zvenelo tako vr-
jetno. 

Poljubil je grofici roko. se oprostil njenega oprijema t» tr jo po-
sadil na ostol. 

— Hvala vam za vašo usmiljenost, Joried, — je rekel. Pro-
aim vas, dia za enkrat n ikomur ne sporočite svo j ega siima. A l i mi 
hočete ob l jub i t i molčeimost 1 

Dobre 
volje 

in VNII biti mor« Človek kateri 
ima dobro prebavo. Kadar vi 
prebavljate tvoja tri jedila na 
dan, potem sledi dobro zdravje. 

SEVERA'S BALZOL 
ne previja prebavo naravna In lahka In j « ssnssljlva 
splošna tonlka kadar talaanl sistem oslabi. Prava 
zdravilo aepar dolgotrajno aabaaanoat. 

Cena 60 in 86 centov. 

W. F. SEVERA CO., 

Vpraiajte zanj v lekarnah. 

CEDAR RAPIDS, IOWA* 

Frank Orlov: 

Cirkuška zgodba 
Bil sem ka.Tei<h sedemnajst let 

star in saj sami veste, kakšen je 
mdadič v tistih letih: v meni - je 
vse vrelo in ser ipodilo in sani ni-
sem včasih vedel, kaj je z menoj. 
Pa sam hodil česitoikrat sam po 
jiarkiih in gozdovih in silno sanja-
ri] o drugih dfeželah, prebivalci« 
in življenju. Samia Afrika in Indi-
ja me je ibiHa, diasiravno nusefcn i-
mel v zemljepisiiu posebno dobre-
ga rekla. " L e proč odtok v daljne, 
lepše kra je ! " je vse \tyilo v meni 
in komaj sem čakal trenutka, ko 
tali bo to mogoče. In ko sem dobil 
še v matematiki prta v posebno iz-
datno dvojko, sem bfl prepričan, 
da sem pesnik in sploh bitje, ki ga 
človeštvo n?t razume, najmanj pa 
moj profesor matematike. 

Takrat .se je nekaj Kgodilo, kar 
bi bilo lahko iisod>epolno za moje 
-življenje, da. na č hva'lo nad mano 
strogo očetovo oiko. Najtioilj scim 
mu hvaleižejfi, da mi je izbil iz gla-
ve pesnika, hvaležen sem mu. da 
mi je izbil iz drugih nič manj važ-
nih delov telesa «e druge nič maji,i 
neumne ideje. 

V mesto je namreč prišel tiakrat 
potujoč cirkus. Jaiz sean bil kuhan 
in pečen pri vsa k i predstavi. Ka j 
to, še podnevi, že dopoldan sem 
lazil okrog šiotorov. prinašal od 
doma skrivaj živil za zverine, za 
jaha/1'ko An naris pa bon/bonov in 
cvetlic. Cirkuški ljudlje so me ime-

Joried je molče prikimala, a omahnila nato zopeit na njegovi l i r a d i - ** z m e n o J pogovarjali in 
prsi. — Tako zelo me je strah, Maurus! Ščiti me, — varuj me! 

Sklonil se je ter jo pričei tolažit i. Pri tem je <padel njegov po-
gled na odprta vrata sobe in tam je zagledal Friderika, hišno in 
druge, ki *o »rli plašno v sobo. 

Ali se čuli, kar sla govorita med seboj on in Joried? 
Ne, govorila sta pritajeno in grmenje j / d uši 1 o glasove. Videli 

pa so grofico v njegovem objomu in to mu je bik) skrajno mučno. 
Pomignil je ženskam ter jim ukazal, naj odvedejo Joried v nje-

no sobo, — a on sam je omahni na stol poleg mrliča ter si pokril 
lice z rokama. 

Stresala ga je mrzlica iti njngovo diLŠo je poflnil obupni vsklik: 
4 — Margareta! — Margareta! 

* 
Vihar je trajal še več dni, a kljub neumornemu iskanju ni bilo 

nobenega sledu o izgubljeni. Margareta Utenwka je izginila 
Konečno, petega dne, so sporočili delavci, da so našli ob bre-

gu majhnega jezera žepni robec. 
Robec je bil la<st Margareite. 
Maurus je prebledel kot smrt. ko ga je prijel v roko. 
Tmkoj je poklical vvtčje število delavcev ler dal ipreiskaiti je-

zero. 
Kakšno strašno stvar so našli! 
Na trati je ležala vitka postava v sivi obleki, s Ičepico diakoni-

sfcinje na glavi, ^ ^ 
V divjem obupu je stisnil Maurus izobe. 
Vrgel je pogled na lice, ki je bito že spačeno ter blatno, yl ka-

terega je zHo dvoje velikih, temnih oči. 
Ni mogel prenesti tega pogleda. Kot blaizen je skočil na konja 

ter oddirjal. 
Obveščeno je bilo isodiščei. ugotovilo se je identičnost mrliča ter 

odredilo vfce potndbno, da se ga tiho pokoplje. 
Maurus se je pričel zapirati po cele ure v s\x>jo sobo. 
Njegovo lice se je postaralo m njegova elastična, vitka- postava 

je postala skrivljena. 
Tudi Jeried je zbolela od razburjenja ter se umatonila v svoje 

sobe. Baronu je »poročila, da bo takoj po pogrebu stare baronice od-
potovala, če bo le dovoljevalo njeno zdravstveno stanje. 

Poroieilo o smrti Margarete je sprejela zelo mirno ter si <z rob-
eem pokrila obraz, da zakrije* pogled triumfa. Ko je cula od sluiin-
Čadi, da je truplo v neki sobi v pritličju in da jo protsijo razni go-
spodje s sodišča, naj potrdi -njeno idemtičnost, je odšla mirno in sa-
mozavestno po stopnjicah navadol. Sklonila se je hladnokrvno nad 
kreto ter zrla tekmovalki v obraz. Hitro pa se je umaknila ter pre-
bledela kot zid. 

Velike, temne, črno-obrobljene oči so bile naSrroko odprte ter 
borile vi njo tako «kra vnosno in strašno, da je omahnila na-zaj s 
krikom. Prvikrat v njenem življenju so se iskaizati njeni živci sla-
bi, tako slabotni, da so ji noge odpovedale službo. 

Baron je «tal poleg nje ter jo vjel. 
Kako •zelo je ljubila mrtvo! — Sedaj se je zap eft preprSsal. 
Srce se mu je tftrsnilo od btdesti ter hitelo nasproti bitju, ki je 

bilo naVide« podoba njegove lastne boleetoL 

< N J » pHkofeJii.) I 

celo Amaris me je iz samega lju-
bega usmiljenja včasih zaljublje-
no pogledala. V takih trenutkih 

mislil, da sem med stamimi aai-
gelei. če sem sploh 'kaj mislil. Teh 
zadnjih misli je bil tudi moj oče. 
ki je napravil temeljit konec vsem 
mojim cirkuškimi 'olbitskom in ko 
je cirkus odjadral iz naišt^a me-
sta. sem prve mesece še spustil 
par limonadnih sonetov na lepo 
Amaris, pozneje pa sem ozdravel. 

Ene storile iz tegta cirkusa pa 
nisem pozabil. Med ljudmi, ki -so 
me pri cirkusu posebno zanimali, 
je bil tudi stari levji krotilec Pe-
dro. Bil je (ponosen na .svoje živa-
li in nekega večera sva odšla po 
predstavi v predmestno krčmo, 
kakršne je on posebno IjuSbdl in 
tam mi je pripovedoval to-le zgod-
bo: 
1 "Vprašali site met Odlkod imamo 
lepega leva Lorda, kajne? No, da 
ne lioste morda mnenja, da smo 
cirkuški komedijanti .sama nič-
vredna drhal, kakor mLsdd gotovo 
marsikateri filtetrsllri meščan, ki 
nas gleda udobno ifc lože in prvih 
sedežev, vam pa povem povest 
našega malega Lorda. Saj je nje-
gova povest v ozki zvezi z zgodo-
vino in rajsvojjcm našega podjet-
ja". Upam, dia se je njeno zadinje 
dejanje, ki je bilo dovoij krvavo, 
za vekomaj končalo. 

Ko sem bil v vfeših letih, sem se 
pretepal v Transyaiu, in sicer na 

prav nobeni živi duši niti za las 
napravila škode. Torej po angle-
ško-hurski vojni se nas je zbrailo 
mnogo, ki srno hoteli nateaj v v-
ropo. Slučaj je nanesel. da smo se 
vdinjali neki laški cikspe.dieiji, ki 
je v centralni Afriki lovila. Izraz 
" lov i t i ' 'i naj pomeni za v a,s l<wit 
le divje živali za menažerije in 
cirkuse. Zame pa. je ta iizraz po-
menil še mnogo več. Kar smo do-
živeli na tel] ekspediicijah me<l di-
vjaki, zverinami, pragozdovi in 
brezvestnimi podjetniki, je bilo 
tako odurno in grozno, da sem si 
želel naziaj na vojno. Toda končno 
smo z božjo pomočjo vse prestali 
in ko smo se a- angleški luki vkr-
cali na parni/k za Evropo, smo na 
glas molili in hvalili Boga. da smo 
ušli tolikim nevarnostim. Na kro-
vu smo imeli leve, slone, eno že 
precej staro žiraifo, nebroj opic, 
kač in dnigega drolbiža. Oliver in 
iaz sva bila pri levj'etm oddelku. 
Že zato svft si ga. izbrala, ker sva 
sodelovala pri lovu na te imeiritne 
živali. Ostala živina pa je došila iz 
dru-gih oddelkov. Pri levih mi je 
skoro najbolj ugajalo, prosim va.=». 
že radi ponosa, fte danes, lahko 
mi verjamete, ko se<m ž^ v letih, 
da k oni a j še krotim svojo tstaro-, 
kje nek> leva! ' ' 

Pedro se je smejal in pil. Bal 
sem se že, da ne 'bo končal do ure, 
ko zapirajo krčme in on, kakor da 
je uganil nvojo .bojaizen, je nada-
ljeval : 

"Bom bolj na kratko povedal. 
Slučaj je hotel, da nismo pluli na 
Angleško, temvejč da smo morali 
pristati na Španskem. Med vožnjo 
namreč, ko smo začeli zavalim v-
tepati v glavo in hrbet evropsko 
civilizacijo, razne predpise dostoj-
nega vedenja£, se jo pojavila med 
nesramnimi opicami neka bolezen, 
gar jam podolbna in mi smo morali 
na suho. Po ipar mesecih se je en 
oddelek levov in nekaterih dru-
gih živali priključil španskemu 
cirkusu v Bar cell on i. Olnvir in jaz 
sva poveljevala temu oddleku. Z 
dresua'0 je šlo res počasi od rOk, 
toda rečem vam, da sem bil živ 
dan raje med levi kot med zlob-
nimi ljudmi. V zveri je samo na 
ravski nagon, človeški nagon pa 
je s hudobijo cepljen in zaito bolj 
nevaren kot kačji strujp. Ni mini-
lo pol leta našega lepega življenja 
v Barceloni, kar smo se vzdignili 
naprej proti severu s trefbuhom za 
kruhom. Šele drsugi dan pota sem 
opazil, da ima Oliver pri sebi ne-
ko črno špansko punčaro. Kako so 
se pogodili z ravnateljem in kdo 
in kaj je bila ta ženska*, taikriat ni 
sem vedel. Na prvi naši novi po-
stojanki je že jahala na OHvero 
vem belcu in ni bilo pol leta, je že 
tvorila z levom, 'beieem in nama 
krasno atrakcijo, za katero nam 
je ravnatelj izplačeval posebne 
honorarje. Oliver in jaz sva izuči-

zgodiilo, nekaj je zavrelo, kar se je 
pa že prt'j dolgo kuhalo. O ti pro-
kleta ljubosumnost! Oliver se je 
spri s Španko, kateri je očital mu-
lata in postal »jV mrk in breabese-
den. Postalo je neeiKksno V eirku-y 
ški družini, za publiko pa smo se-1 
vedla igrali kakor doslej. Takrat | 
je neko noč Levinja Lord po vrgla | 
mladiča. JSilno veselje je zavlada-1 

lo |x> cirkusu -in vse je bilo dobre 
volje, razen Oliveraj.tisto noč je 
porodila tudi Spanika. Jaz sem o-
troka videl in sem zatrjeval prija-
telju, da je rzlključeiw>, da bi mo-
gel biti glede očetovstva le malo 
v dvoiLiih. Oliver ni nič odgovoril, 
pač pa je pLl in se ogibal družbe. 
Levknja, ki je živela samo za mJa-
diča, sc ni dala izriniti iz kletke in 
sploh ni hotela nastopiti. l>a pa 
tudi Španka ni mogla takoj na ko 
n.ia. J1? jasno. Naša atratkcija je 
morala tedaj mesec dni izostati. 
Še predno pa je ta rok minil, je 
prišel nekega večera Oliver nazna-
nit, da -morajo Lord, belcc in 
Španka nastopiti. Žta to in pa dej-
stvo, da so morali nastopiti brez 
poizkušnje dresure, se mi je zdelo 
ogabno in jaz se nisem -pokazal v 
m a n ež j. Slišal sem samo, kako je 
lie vin ja rjula 'in se p rat i vika zapu-
stiti mladiča ki sem videl, da je 
imela Španka Objokane oči. 

Da nisem /;,huskega srca, to bo- i 
<le staremu krotilcu levov že ver-j 
jeli. Toda t isti večer sem hodil <wl j 
enega mladička do drugega, od j 
mladega leva do Špamljjne punč-j 
ke'in ju gledal. Oba sta mirno spa i 
la in nista nič vedela o vs. li cir-
kuških neumnostih ubogepra člo-
veka. V maneži pa »ta se medtem 
prodaicirali obe materi ipretd zija-
lasto publiko. 

Naenkrajt sem za zaistorjem do-
bil občutek, da nekaj ni v redu. 
Stopim pred za ŝtor in v maneži si-
ni i je nudil silen prizor. Oliver je 
bil okrog sebe z bičem, v levi ro-
ki pa je imel pištolo. Levinja ni 
posethno dobro izvajal-a svoje kra-
sne atrakcije, poznalo se ji je, da 
je to nir-nmnost že malo pozabila. 
Španka se je slalbo držala v sedlu 
in vsa bleda je bila. Oliverov o-
braz je bil kakor iz jekla in tu iu 
tam je ošvrknii levili jo z bičem. 
ŠKšal sem, kako ga je Španka 
prosila: "Oliver, ne morem več ! " 

On pa je siknil skozi zobe: 
"I*? dalje, še pet krogov, vlaču-

g a ! " 
Po teh besedah jo je z bičem oš-

vrknil jio licu in padla je iz galo-
pirajočega belca vznak na tla. V 
tem trenutku je skočila levinja 
na Angležaf, ga podrla iu ga za-
čela mesariti. Bil je grozen pri-
zor, ki se je končal s strelom iz 
pištole. Ko smo Ufdrli v zamreženo 
manetžo, sta se zvijali na tleh dve 
telesi v smrtnem bojn: Oliver in 
levinja. Cisto ob strani pa je leža-
la nepremično Španka. 

Oez dotlx-r dan smo pokopali tr! 
glavne predstaviteljc naše slavne 
atrakcije . . . 

Dva potomca, ki pa za vso to 
storijo ničesar ne vesta, sta pa še 
pri nas. To sta oba mladika lev 
Lord in vaša jbhaJika Amaris . . 

" I n zopet igrata v isti atrakciji 
svojih nesrečnih mater?", sem se 
zdrznil. 

Ptdro pa je dolgo pil in nato 
odgovoril: 

"Jaz sem ju vzgojil in izučil. 
Rekel pa sera vam_, da upam, da se 
je tia stori j a že končala. To je pač 
fcinku-sko življenje. V božjem ime-
nu ! Ali pa je morda vaše meščan-
sko vsaj za en pogled kaj drugač-
no?! . . 

angleški strani Kaj me je zaneslo ! l a n a r n r <^ ^ " » j o vdk>velo 

•jxtiSi isfiii1" 

V Južno Afriko in toaiko se je ta 
nesrečna vojna komcaffla, vam ne 
bom na dolgo razkladal. Samo to 
vam rečem, da sem imel v tistih 
burnih časih dobrega prijatelja 
Oliver Ooulda. Bil je Anglež iz 
domini j onov, odločen in m A dol-
ghi. a* midva sva se pobratila prvi 
dan in ostala neločljiva prijate-
lja. Ko se je vojna končala, sva 
prišla slučajno do malega k »pita-
la, ki sicer nt bil najbolj poštene-
ga izvora, to vtem kar vnaprej po-
vem, pristavim pa tudi to, da ni-
Eva a pridobitvijo tega kapitala 

po starem levu Lordu in zato po 
njem imenovano, da je skakala, 
kadar je bil belite v najlepšem ga-
lopu. konju pod trebuhom, ga zo-
pet ujela, preskočila itd. Stvarca 
nam je sijajno uspela in živeli 
smo prav lepo. "Pri cirkusu je bil 
za kuharja močain mu lat, mmda 
i/ Havane doma. Kuhal je dobro, 
bil je snažen in ker je pri predsta-
vah "igral** že -zamorca, smo ga 
imfii prav radi. 

Toda človek je uboga stvar bo-
žja. Še nismo bili doligo v Toulo-
nu na Francoskem, se je nefcaj 

Metuzalem med dre ved. 
m 

Med najstarejša drevesa na sve-
tu spada drevo, ki se nahaja na 
cerkvenem dvorišču v Santa Ma-
ria de Tule. Mesteec leži 15 angle-
ških milj južno od Oaxae In 250 
milj od M?xica. Drevo spada v vr-
sto taxodiunv mucronatum. Sta-
rost tega drevesa so ocenili po let-
nih obročih. Ugotovili so, da je 
drevo v Santa Maria de Tule naj-
manj 5000 let staro. Po zunanjem 
izgledu dnetvo ne kaže, da bi bilo 
bolno. Profesor Ohamberlain s či-
kaške univerze, ki je pnfVI leti pre-
gledal drevo, je ugotovi], da je 
moralo že za časa Egipčanov, ko 
so gradili prve piramide, do-
segati prilieno višino. Ko so odha-
jali Izraelci iz Egipta, je bilo dre-
vo ie pravi orjak, Aro so pa zgra-

K r e t a n j e p a r n i k o v - S h i p p i n g N e w s n s 
24. junija: 

Mauretanla, Cherbourg. 
25. j un i j * : 

Belrenland. Cherbourg. Antwerp: 
Deutachland, Boulogne, Hamburg; 
Bremen. Bremen. 
27. junija: 

Paris, Havre; Homeric, Cherbourg; 
New Amsterdam, Rotterdam; Pres. 
Roosevelt, Cherbourg. Bremen; Min-
nekahda, Boulogne; Am atiia, Cher-
bourg, Hamburg; Conte \erde, Genoa 
10. juni ja : 

Pre«. Wl»son, Trst; a tem paral-
kom po spremljal potnike uradnik 
tvrdlce Frank Sakser State Bank. 
t. ju l i ja : 

Aquitania, Cherbourg; La Savole, 
Havre; Pres. Huxding, Bremen. 
2. ju l i ja : 

Zeeland, Cherbourg: Ohio, Ham-
burg. 
3. ju l i ja : 

Majestic. Cherbourg. y 
4. julija: 

Leviathan, Cherbourg. 
6. ju l i ja : 

De Grasse, Havre. 
7. Julija: 

Columbus, Cherbourg, Bremen; Lap-
land, Cherbourg. 
8. Julija: 

Berengarla, Cherbourg; George 
Washington, Bremen. 

9. Julija: 
Cleveland, Hamburg. » 

11. ju l i ja : 
Olympic, Cherbourg; France. Hav-

re; Rotterdam, Rotterdam; Orbita, 
Hamburg. 
14. ju l i ja : 

Reliance, Harabuf . 
16. julija: 

Rochambeau, Havre; Mauretania. 
Cherbourg: Republic. Bremen; Sierra 
Ventana, Hamburg. 
18. Julija: 

Paris, Havre; Homeric, Cherbourg. 

21. julija: 
Martha Washington, Trst; Stutt-

gart. Cherbourg, Bremen. 
22. julija: 

America, Bremen. 
23. Julija: 

Belgenlund. Cherbourg; Albert I Tal-
lin, Hamburg. 
25. Julija: 

Leviathan. Cherbourg: Majestic. 
Cherbourg; Orduna, Hamburg. 
28. ju l i ja : 

Resolute. Hamburg; Bremen, Bre-
men. 
29. Julija: 

Aquitania.. Cherbourg: I.a Savola, 
Havre; Pres. Roosevelt, Rremen. 
30. JuliJa: 

Zeeland, Cherbourg; Ohio, Ham-
burg. 

V E L I K I Z L E T 
NA TISOČLETNICO IN TRETJI VSESOKOLSKI 

Z L E T V 

Z A G R E B U 
Z VELIKIM IN HITRIM PARNIKOM 

KI ODPLUJE 

IZ NEW YORKA J U L J J A 

CJ t iHJimm XJ.1 

AQUITANIA 
Zapomnite si, <ia jp Aquitania uradni sokolski purnik, in izletni-
ki bodo na poti kakortudi v Zagrebu deležni uradnega sprejema. Zni-
žane cene kabin tretjega razreda iz New Vorka in nazaj. Zagreb sq 
pripravlja na sijajen sprejem izletnikov s tega parnika. 
Za udobnost potnikov bo skrbel gospod Ivan Kampotič, 
uradnik Cunard črte. „ 

Za nadaljna pojasnila so obrnite na naSe mestnp za-
stopnike. 

mnogoletni 

C U N A R D L I N E 
25 Broadway New York 

Vožnja tja in nazaj 
po znižanih cenah. 

$ 1 9 8 . — 
I z N E W YORKA do 
LJUBLJANE in NAZAJ 

(Vojni davek posebej) 

Nudi se vam izborna prilika, 
da obiščete staro domovino, in 
ae vrnete po znižani izletniški 
ceni v tretjem razredu. Na i i 
potniki se odpeljejo iz H a m -
burga s posebnimi vlaki na svoj 
cilj v spremstvu zanesljivih 
spremljevalcev. 

Tukaj nastanjeni tujci, ki se 
vrnejo tekom leta, niso pod-
vrženi kvotnim postavam. Oni, 
ki imajo dovoljenje za povra-
tek ne gredo na Ellis Island, 
ampak se izkrcajo na pomolu 
zaeno s kabinskimi potniki. 

-3amik DEUTSCHLAND odpluje 
dne 25. junija ob 10. uri zjutraj. 
Za povratna dovoljenja in dru-
ge informaoije se obrnite na 
lokalnega agenta ali na 

United American lines 
(Harriman Line) Joint Service with 

Hamburg American line 
35-39 Broadway, New York. 

dili Rimljani Rim, pa pravi veli 
kan. Predino jo Cortez zavoje,val j 
mekisikansko deželoi, so ljudje ee-
s*to Tomiali k drevesu, kor je velja-
ki za e* 11 do tvorno. 

Za francosko državljanstvo je 
lani proteilo 100.000 oseb. Franco-
ske oblasti so sprejelo samo 5000. 

ŽENITNA PONUDBA. 
Slovenec, vdovec 60 leit star, bi sc 
rad seznanil s Slovenko enake 
starosti, sem lasitarik dveh hiš in 
imam stalno delo. — Math Marin-
čič, 922 N. Wall St., Spokane, 

Wash. 

Prav vsakdo— 
kdor to] ličtj kdor kaj 
ponuja; kdor kaj kupuje; 
kdor kaj prodaja; pr&T 
Tsakdo prlznara, da imajo 
čudovit uapek —« 

MALI OOLAfll 
• " G l a e V a r o d i " 

ADVERTISE m GIiAS NAHODA 

Kako se potuje v stari 
kraj in nazaj v Ameriko. 

Kdor Je namenjen potovati \ 
atari kraj, je potrebno, da je nm 
tan5no poučen o potnih 1 lirtlh, prt 
ljagl in drugih stvareh. 

Pojasnila, ki vam jih aamorem 
dati vsled nage dolgoletne IzkuSnJe 
Vam bodo gotovo v korist; tudi pri-
poročamo vedno le prvovrstne par-
nike, ki imajo kabine tudi t IUL 
rasredu. 

Glasom nove naselnlške postave 
ki je stopila v veljavo s 1. julijem 
1824, samarejo tudi nedrja vljanl 
dobiti dovoljenje ostati, v domovin, 
eno leto in ako potrebno tudi del j : 
tozadevna dovoljenja izdaja gene-
ralni naselnlSki komisar t Wash-
ington, D. C. Prošnjo u tako do 
valjenje se lahko napravi tudi \ 
New Yorku pred od potovanjem, tet 
ae pofflje prosilca T stari kraj gla 
som jianovejSe odredbe. 

KAKO DOBITI SVOJCE 
IZ STAREGA KRAJA 

Kdor Seli dobiti sorodnika al 
svojca ls starega kraja, naj n a * 
prej piše ca pojasnila. I s Jugoela 
vije bo prlpnščenih T prihodnjiH 
treh letih, od 1. julija 1924 naprs 
vsako leto po 671 priseljencev. 

AmerISki državljani pa u m o r t ) 
dobiti sem lene ln otroke do 18. Is 
ta bres, da bi bili Btetl v kvoto. T. 
rojene osebe se tudi ne Štejejo L 
kvoto. StariSi ln otroci od 18. dt 
21. leta ameriških državljanov p 
Imajo prednost v kvoti. PtiHttf sr 
pojasnila. 

Prodajamo voame liste sa vsi p r « 
te ; tudi preko Trsta samorsjo Jo-
goslovanl sedaj potovati. 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt St., New York 

Pozor čitateljL 
Opoiorite trgovce is fr 

brtnike, pri katerih kupu* 
jete ali naročate in ste K 
njih postrežbo sadovoljn^ 
da oglašujejo v listu "Glas 
Naroda", B tem boste 
vstregli vsem. 

Uprava "Glas Naroda' 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 
4 GLAS NARODA' NAJVEČJI 

' SLOVENSKI DNEVNIK" Y ; 

ZDRUŽENIH DRŽAVAH. 


